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                                 Allegato 2  

all’Avviso pubblico per la presentazione di proposte progettuali 
 
 

 

 

 
 

   

Programma di Iniziativa Comunitaria 

 INTERREG III A  ITALIA – ALBANIA 

 

ASSE IV – Turismo, beni culturali e cooperazione istituzionale  

Misura 4.2 – Sostegno al partenariato italo-albanese nel turismo 

 
 

 

Azione 1  
Progetti integrati nei settori  

del turismo rurale, dell’arte, della cultura, della lingua. 
 

FORMULARIO 
 DI PRESENTAZIONE DEL PROGETTO 

 

 

 

LEADER PARTNER: Provincia di Lecce  
 
TITOLO DEL PROGETTO: V.A.L.T. (Valorization of Art, Language and 
Tourism) 
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NOTA INTRODUTTIVA 
 
 
 

Si invitano coloro che si apprestano a compilare il seguente formulario a prestare 

attenzione a: 

� Compilare debitamente ogni sezione del formulario; 

� Verificare la compatibilità del progetto con il Complemento di Programmazione; 

� Verificare che il budget in ogni sua voce sia compatibile con le spese ammissibili 

della misura e dell’azione di riferimento; 

� Compilare con estrema attenzione e completezza il budget: eventualmente possono 

essere inserite ulteriori voci di bilancio; è opportuno che, all’interno della macrovoce, 

vengano specificate le singole sottovoci di spesa. 

� Verificare la presenza dei dati di tutti i partner di progetto; 

� Allegare i Curricula Vitae del gruppo di lavoro che sarà impegnato nel progetto. 

� Verificare la presenza di tutti gli allegati debitamente compilati e firmati;  
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1. Progetto 
 

Titolo del progetto e acronimo 1.1 

 

Valorization of Art, Language and Tourism  (V.A.L.T.) 
 

 

 

 

Asse Misura Azione di riferimento 1.2 

IV: Turismo, beni 

culturali e cooperazione 

istituzionale. 

 

 

4.2 : Sostegno al 

partenariato italo - 

albanese. 

1) Progetti integrati nei 

settori del turismo 

rurale, dell’arte, della 

cultura, della lingua. 

(indicare asse, misura e azione di riferimento come indicato nel CdP Interreg III A Italia – Albania) 
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2. Partnership 
 
 
2.1 Partner Capofila 1 

 

Provincia di Lecce 
 

 

Informazioni sul Partner capofila 1: 
 

• Denominazione,  ragione 

sociale  

PROVINCIA DI LECCE 

• Natura giuridica ENTE PUBBLICO LOCALE 

• Settore di attività Ente di Governo locale disciplinato dalla normativa vigente 

• Indirizzo  Via Umberto I, 13 – CAP 73100 

• Città  LECCE 

• E-mail  ccalamia@provincia.le.it 

• Esperienza maturata nel settore 

di riferimento 

La Provincia di Lecce dal 1995 ha previsto nel proprio 

ordinamento degli uffici un apposito servizio con compiti 

specifici nel settore delle Politiche Comunitarie della 

Cooperazione internazionale. Pertanto, la Provincia ha 

realizzato e sta realizzando diversi progetti comunitari sia in 

qualità di soggetto capofila che di partner associato.  

Nello specifico l’ente è stato soggetto coordinatore di azioni 

del I.C. INTERREG II Italia-Grecia.  

La Provincia di Lecce ha inoltre costituito dal 1996 l’Unità 

Operativa per lo Sviluppo, composta da tutti gli attori 

istituzionali, datoriali e sindacali del territorio per la 

promozione dello sviluppo locale. Tale organismo è stato 

componente attivo nella definizione dei Patti Territoriali del 

Manifatturiero e dell’Agricoltura, tuttora in corso. 

La Provincia ha altresì avuto un ruolo di 

coordinamento nella attivazione di altri strumenti di 

sviluppo territoriale quali i P.R.U.S.S.T., i P.I.T. ed i 

P.I.S. 
Infine, le tre Province di Bari, Brindisi e Lecce hanno 

sottoscritto, lo scorso mese di marzo,  un protocollo di 

cooperazione  sui programmi Interreg III A – Italia-Grecia ed 

Italia-Albania. 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Giovanni 

• Cognome Pellegrino 

• Indirizzo Via Umberto I, 13 - CAP 73100 

• Città  LECCE 

• Telefono fisso + 39 0832 683214 Fax + 39 0832 683214 

• Telefono cellulare  

• E-mail presidenza@provincia.le.it 

RESPONSABILE DEL PROGETTO 

• Nome  Carmelo 
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• Cognome Calamia 

• Indirizzo Via Umberto I, 13 – CAP 73100 

• Città  LECCE 

• Telefono fisso + 39 0832 683471 Fax + 39 0832 683471 

• Telefono cellulare 3351262472 

• E-mail ccalamia@provincia.le.it 

• Funzioni  Dirigente 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, in 

quanto organizzazione capofila o partner, da un’istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto n. Denominazio

ne del 

programma 

Sovvenzion

e UE 

In 

corso

? 

Sì/N

o 

Data conclusione 

1999 2230/EN/N/R Occupazione – 

NOW 

SI – FSE NO  

2000 I/OO/F/PL/120246 Leonardo da 

Vinci - 

SI – FSE NO  

2000 RO/99/2/09028/PL/II.1.2.c/FPC Leonardo da 

Vinci - 

SI – FSE NO  

2001 IT/G/PUG/048 EQUAL  - SI – FSE SI  

2001 IT/S/MDL/304 EQUAL  - SI – FSE SI  

2001 IT/S/MDL/294 EQUAL  - SI – FSE SI  

2002 I/02/PL/120370/GL Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE NO  

2002 I/02/PL/120367/GL Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE NO  

2002 I/02/EX/120368/SCF Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE NO  

2002 0404/001-01CLT-CA11 Cultura 2000 SI – 

CULTURA 

2000 

NO  

2002 0304/001-01CLT-CA11 Cultura 2000 SI – 

CULTURA 

2000 

NO  

2002 0400/001-01CLT-CA19 Cultura 2000 SI – 

CULTURA 

2000 

NO  

2002 034-241 TACIS CBC SI - TACIS NO  

2003 VS/2002/0503 

SI2.342518 

Art. 6 

Social 

exclusion 

SI - FSE SI  

2003 I/03/A/PL/154474 Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE NO  

2003 I/03/A/EX/154473 Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE SI  
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2003 L.B. B2-1630 Art.6 FSE SI – FSE SI  

2004 I/04/B/P/PP-154052 Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE SI  

2004 I/04/A/EX/154391- SCF Leonardo da 

Vinci 

SI – FSE SI  

2004 I/04/B/P/PP-154110 Leonardo da 

Vinci - PP 

SI – FSE SI  

2005 Agis/2004/120 AGIS SI SI  

 

 

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o programma 

di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 

2004 INTERREG III ITALIA – ALBANIA  
Misura 4.3 -  “Sviluppo della cooperazione istituzionale 

e culturale”  

 Azione 1 - “Interventi di informazione e promozione 

dell’immagine dell’Albania” 

Progetto EGNATIA 

 

350.000 

2004 INTERREG III A  ITALIA – ALBANIA 
Asse IV 

Misura 4.1 - Protezione e valorizzazione dei beni 

culturali 
Azione 3 - Progetti integrati per la valorizzazione delle 

culture tradizionali e moderne - lett. a), b), c) 

Progetto - P UGLI@LBANIA – COMUNITA’ E 
CULTURE IN RETE 

 

 

 

787.000 

 

Data Denominazione del programma Sovvenzione richiesta (€) 
2005 Interreg III A Italia – Albania  

Misura 2.1, azione 2, sezione A  

AMJOWELS 

4.762.080,00 

2005 Interreg III A Italia – Albania  

Misura 2.1, azione 2, sezione B 

BASCAM 

3.000.000,00 

2005 Interreg III A Italia – Albania 

Misura 3.1, azione c) 

SPALCAT 

875.000,00 
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  di 

cui all’ allegato 2.2). 

 

Partner 2 
 

PROVINCIA DI BRINDISI 

 

Informazioni sul Partner 2: 
 

• Denominazione,  ragione 

sociale  

PROVINCIA DI BRINDISI 

• Natura giuridica ENTE PUBBLICO 

• Settore di attività Ente di governo locale disciplinato dalla normativa vigente 

• Indirizzo  Via A. De Leo, 3 – CAP 72100 

• Città  Brindisi 

• E-mail  asasso@provincia.brindisi.it 

• Esperienza maturata nel 

settore di riferimento 

Nell’ambito delle tematiche attinenti i finanziamenti comunitari in genere e la 

cooperazione internazionale,  la Provincia di Brindisi dispone di un apposito 

Servizio Politiche Comunitarie con compiti specifici nel settore. In tal senso, la 

Provincia di Brindisi è soggetto capofila del PIT n° 7  e del PIT n° 8, mentre 

l’ufficio unico comune del PIT n° 7 (che è la struttura amministrativa 

competente alla gestione delle misure di attuazione sulla base di quanto disposto 

dai Regolamenti Comunitari 1260/99 e 438/01) ha sede presso 

l’Amministrazione Provinciale di Brindisi. La Provincia di Brindisi è anche 

partner del PIS n° 12 (direttrice Brindisi – Oria – San Vito dei Normanni). 

 

Per quanto attiene l’iniziativa comunitaria INTERREG IIIA Italia – Albania, la 

Provincia di Brindisi è presente nel Comitato di Direzione e nel Comitato di 
Sorveglianza del programma, ha stipulato uno specifico protocollo d’intesa con 

le Province di Bari e Lecce e, inoltre,  è partner o partner capofila dei seguenti 

progetti attualmente in istruttoria :  
 

1) PRINT (partner), Misura 3.1, azione a); 

2) SPALCAT (partner), Misura 3.1, azione c); 
3) AMJOWELS (capofila), Misura 2.1, azione 2, sezione A; 

4) BASCAM (partner), Misura 2.1, azione 2, sezione B; 

 

Inoltre, la Provincia di Brindisi è partner del progetto Pugli@lbania (capofila la 

Provincia di Bari)) finanziato  dall’iniziativa comunitaria INTERREG IIIA Italia 

– Albania nell’ambito della Misura 4.1, azione 3, lettere a), b) e c). 

 

Con tredici province costiere da Ancona a Taranto, la Provincia di Brindisi è 

socia fondatrice dell’Associazione Arco Adriatico – Ionico, con lo scopo di 
entrare a pieno titolo nella costituenda Regione euroadriatica e sviluppare tutte le 

iniziative utili a rafforzare la cooperazione e l’integrazione con i paesi dell’altra 

sponda dell’Adriatico. Nell’ambito di questa Associazione siamo partner del 
progetto “Rimesse migranti (Coast to coast remittances)” candidato ai benefici 

della legge 84/2001 per un importo di € 267.779,00. Lo scopo del progetto è 

quello di promuovere nuove forme di cooperazione transfrontaliera tra territori 
rurali e tra territori costieri e tra sistemi locali di PMI, attraverso la circolazione 

delle capacità e delle risorse (rimesse) dei migranti nei paesi di origine, 

finalizzata allo sviluppo imprenditoriale locale 

 

Nel 2005 la Provincia di Brindisi ha avviato un percorso nel campo della 

Cooperazione decentrata a partire dalla predisposizione (in partenariato con le 

province pugliesi) del progetto “Sviluppo socio-economico delle comunità rurali 

e valorizzazione del sito archeologico di Ebla-SIRIA” dell’importo di € 

2.000.000,00 e candidato in collaborazione con le altre province pugliesi ad un 
finanziamento del Ministero degli Esteri. 

 

Inoltre, è stata rafforzata la nostra presenza in Albania (a partire dalla 
partecipazione con un nostro stand alla edizione 2005 della Fiera del Levante di 
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Tirana in collaborazione con le province di Bari e Lecce) ed abbiamo candidato il 

progetto “Epidamnus” (€ 58.641,97) ai benefici previsti dalla Legge Regionale 
per la cooperazione n° 20/2003. Il Progetto Epidamnus è un’iniziativa della 

Provincia di Brindisi (capofila) e di altri partner albanesi, finalizzata a rispondere 

alle esigenze di formazione di coloro che, dirigenti e funzionari, operano negli 

enti pubblici e negli enti  locali in Albania. 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Michele 

• Cognome Errico 

• Indirizzo Via A. De Leo, 3 

• Città  72100 Brindisi 

• Telefono fisso 0831565111 Fax 0831565209 

• Telefono cellulare 3471436995 

• E-mail presidente@provincia.brindisi.it 

RESPONSABILE DEL PROGETTO 

• Nome  Giovanni  

• Cognome Antelmi 

• Indirizzo Va A. De Leo, 3 

• Città  72100 Brindisi 

• Telefono fisso 0831565322 Fax 0831565209 

• Telefono cellulare 3405558342 

• E-mail giovanni.antelmi@provincia.brindisi.it 

• Funzioni  Dirigente del Servizio Politiche Comunitarie 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

Vedi C.V. allegato 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, in 

quanto organizzazione capofila o partner, da un’istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. 

 

Data Contratto n. Denominazione  

del programma 

Sovvenzione  

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data  

conclusione 

2005 partner Interreg III A Italia 

– Albania  

Misura 4.1, azione 

3, lettere a),b) e c)  

Pugli@lbania 

787.000,00 SI 31/12/2006 

2003 capofila PIT 7 77.694.504,00 SI 30/06/2008 

2003 capofila PIT 8 77.733.000,00 SI 30/06/2008 

2003 partner Articolo 6 FSE 

Progetto 4S 

133.158,11 SI 31/12/2005 

2003 partner Life Ambiente 

 

159.783,40 Si 31/12/2005 

94/99 partner RECITE II 30.987,41 No 30/11/2002 

94/99 partner 3° programma  

triennale 

30.000,00 No 31/12/2001 

2004 partner AICCRE 3.496,50 No 31/05/2004 
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Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o programma 

di natura analoga al presente 

 

Data Denominazione del programma Sovvenzione richiesta (€) 
2005 Interreg III A Italia – Albania  

Misura 2.1, azione 2, sezione A  

AMJOWELS 

4.762.080,00 

2005 Interreg III A Italia – Albania  

Misura 2.1, azione 2, sezione B 

BASCAM 

3.000.000,00 

2005 Interreg III A Italia – Albania 

Misura 3.1, azione a) 

PRINT 

700.000,00 

2005 Interreg III A Italia – Albania 

Misura 3.1, azione c) 

SPALCAT 

875.000,00 

2005 Legge regionale 20/2003 

EPIDAMNUS 

58.641,97 

2005 Ministero degli Esteri 

“Ebla” 

2.000.000,00 

 

 

 

 

 

 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 3 
 

CNA  Brindisi 

 

Informazioni sul Partner 3 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

CNA Confederazione Nazionale dell’Artigianato e della Piccola e 

Media impresa – Associazione Provinciale di Brindisi 

• Natura giuridica Associazione 

• Settore di attività Organizzazione imprenditoriale 

• Indirizzo  Via tor Pisana, 102 

• Città  Brindisi 

• Sito web  www.cnabrindisi.com 

• E-mail  cna@cnabrindisi.com 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Partner in attività di promozione economica e cooperazione 

transfrontaliera in programmi comunitari Interreg II e III, Italia Grecia 

e Italia Albania  
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LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Cosimo  

• Cognome Convertino 

• Indirizzo Via tor Pisana, 102 

• Città  Brindisi 

• Telefono fisso 0039 0831 517035 Fax 0039 0831 517047 

• Telefono cellulare 348/7091382 

• E-mail cna@cnabrindisi.com 

• Funzioni  Presidente 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Sonia 

• Cognome Rubini 

• Indirizzo Via tor Pisana 102 

• Città  Brindisi 

• Telefono fisso 0039 0831 517035 Fax 0039 0831 517047 

• Telefono cellulare 347/1941659 

• E-mail rubini@cnabrindisi.com 

• Funzioni Responsabile area progettazione 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

Predisposizione ed elaborazione di progetti di 

cooperazione transnazionale nell’ambito di ”Interreg II 

Italia Grecia” per la internazionalizzazione delle PMI 

italo-greche e “Interreg III Italia Albania” per la 

internazionalizzazione delle PMI italo-albanesi 
Predisposizione, partecipazione ed accompagnamento di PMI della 

Provincia di Brindisi ad iniziative di promozione commerciale 

all’Estero 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione UE In 

corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 

2005  Partner del progetto 

CIACo finanziato 

nell’ambito di Interreg 

III Italia Albania asse 

III mis.3.2 az.1 

INTERREG IIIA 

ITALIA - 

ALBANIA 

SI 2007 

2005  Partner del progetto 

COMESE finanziato 

nell’ambito di Interreg 

III Italia Albania asse 

III mis.3.2 az.1 

INTERREG IIIA 

ITALIA - 

ALBANIA 

SI 2007 
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Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

   

 

 

 

 

 

 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 4 
 

PROVINCIA DI BARI 

 

Informazioni sul Partner 4 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

AMMINISTRAZIONE PROVINCIALE DI BARI 

• Natura giuridica ORGANISMO PUBBLICO 

• Settore di attività AUTORITÀ PUBBLICA 

• Indirizzo  VIA SPALATO, 19 

• Città  70121 - BARI 

• Sito web  www.provincia.ba.it 

• E-mail   

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

• Progetto finanziato nell’ambito dei PIC Interreg III A Italia-  

Albania “Pugli@lbania” 

• Interreg III C “Adriatic Action Plan 2020” 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  VINCENZO 

• Cognome DIVELLA 

• Indirizzo VIA SPALATO, 19 

• Città  BARI 

• Telefono fisso ++39/080/5412349 Fax ++39/080/5533475 

• Telefono cellulare  

• E-mail presidente@provincia.ba.it 

• Funzioni  PRESIDENTE DELLA PROVINCIA DI BARI 

REFERENTE DEL PROGETTO 
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• Nome  STEFANO 

• Cognome GAUDIUSO 

• Indirizzo VIA SPALATO,19 

• Città  70121 BARI 

• Telefono fisso ++39/080/5412201 Fax ++39/080/5541891 

• Telefono cellulare 329/0281498 

• E-mail s.gaudiuso@provincia.ba.it 

• Funzioni DIRIGENTE 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

Partecipazione alla redazione di proposte progettuali nell’ambito delle 

iniziative comunitarie Interreg IIIA Italia-Grecia, Italia-Albania, 

Equal II Fase, Leonardo da Vinci II Fase, Art.6 FSE. 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
24.05.2002 PS IT – G- PUG- 

112 

EQUAL “O.D.E.A”. €  

643.238,62 

NO 31.12.2004 

15.05.2002 PS IT – G- PUG- 

0012 

EQUAL “4 E” €  

389.274,51 

NO 30.09.2004 

15.11.2001 IT - S – MDL 304 EQUAL “RADICI” € 

1.424.568,89 

NO 30.11.2004 

15.10.2003 VS/2003/0403-AJJ Misure innovative 

art.6 “I.D.E.A.” 

€ 

1.095.886,42 

SI 17.11.2005 

08.04.2003 1E0013I INTERREG IIIC 

“AAP 2020” 

€ 

532.118,00 

SI 30.06.2006 

26.10.2004 (in fase di 

attribuzione) 

PIC Interreg III A 

Italia-Albania 

“Pugli@lbania” 

€ 

787.000,00 

SI 30.10.2006 

26.04.2005 IT – G2 – PUG  

       -100 

EQUAL II 

FASE “SELF 

MADE POWER” 

€ 

855.646,00 

SI 26.04.2007 

18.07.2005 IT – G2 – PUG 

       -054 

EQUAL II 

FASE 

“PENISOLA 

DONNE” 

€ 

1.093.850,00 

SI 18.07.2008 

01.10.2003 

 

 

I/03/A/PL/154339-

GL 

LEONARDO DA 

VINCI 

“e.Development 

Agent” 

€ 

6.000,00 

NO 31.05.05 

31.10.05 I/05/A/PL/154389-

GL 

LEONARDO DA 

VINCI II FASE 

“e.DA ISME” 

€ 

6.000,00 

SI 30.04.05 

31.10.05 I/05/A/PL-

154460-GL 

LEONARDO DA 

VINCI II FASE  

“Culture and 

tourism” 

€ 

6.000,00 

SI 30.04.07 
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Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
12.05.05 INTERREG III A-Italia-Albania-Asse3-Mis.3.1 

“PRINT” 

700.000,00 

09.05.05 INTERREG III A-Italia-Albania-Asse3-Mis.3.1 

“SPALCAT” 

875.000,00 

30.06.05 INTERREG III A-Italia-Albania-Asse2-Mis.2.1-Az.2 

“B.A.S.C.A.M.” 

3.000.000,00 

30.06.05 INTERREG III A-Italia-Albania-Asse2-Mis.2.1-Az.2 

“AM.JO.WE.L.S.” 

4.762.080,00 

04.08.05 INTERREG III B-ARCHIMED-Asse3-Mis.3.2  

“SISTEMI DI CONOSCENZA, GESTIONE E 
VALORIZZAZIONE DEL PATRIMONIO 

CULTURALE DELLE AREE MEDITERRANEE” 

2.800.000,00 

17.02.05 FONDI DELLA LEGGE N.84/2001  

“COAST TO COAST REMITTANCES” 

245.615,00 

21.07.05 Programma INTI 2005 “INSODI” 475.813,43 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

  

  

Partner 5 
  

ISTITUTO DI CULTURE MEDITERRANEE DELLA PROVINCIA DI LECCE 

  

Informazioni sul Partner 5. 
  
• •        Denominazione 

o ragione sociale. 

ISTITUTO DI CULTURE MEDITERRANEE DELLA PROVINCIA 

DI LECCE 

• •        Natura giuridica ENTE PUBBLICO 

• •        Settore di attività COOPERAZIONE CULTURALE INTERNAZIONALE 

• •        Indirizzo  PAZZA PALMIERI 

• •        Città  MARTIGNANO (LECCE) 
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• •        Sito web  WWW.CULTURE MEDITERRANEE. IT 

• •        E-mail  Culturemediterranee.it 

• •        Esperienza 

maturata nel settore 

di riferimento 

L’istututo gestisce una serie di progetti di cooperazione culturale a 

livello internazionale, in particolare nel contesto dei paesi dell’area 

euromediterranea. Collabora con le più importanti agenzie pubbliche e 

private (Fondazione Mediterraneo-Maison de la Mediterranee; 

Fondazione Euromediterranea per il dialogo tra le culture; Centro 

Internazionale di Cooperazione Culturale ecc.) Attualmente è 

impegnato in progetto editoriale in collaborazione con la Fondazione 

delle Tre Culture di Siviglia. Gestisce una biblioteca specializzata 

sulle culture del Mediterraneo. Vanta tra i suoi collaboratori 

consulenti e intellettuali di chiara fama tra cui Predrag Matvejevic, 

Anton Giulio Giordano, Segretario Generale del CICT-UNESCO. 

  

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• •        Nome  LUIGI  

• •        Cognome PISANO’ 

• •        Indirizzo c. XX SETTEMBRE 

• •        Città  CASARANO 

• •        Telefono fisso 0833 501790 Fax 0832 683080 

• •        Telefono 

cellulare 

3398979478 

• •        E-mail Culturemediterranee.it 

• •        Funzioni  PRESIDENTE 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• •        Nome  LUIGI 

• •        Cognome DE LUCA 

• •        Indirizzo VIA PALMIERI 

• •        Città  MARTIGNANO 

• •        Telefono fisso O832 683597 Fax 0832 683532 

• •        Telefono 

cellulare 

320 6792737 

• •        E-mail luigideluca@culturemediterranee.it 

• •        Funzioni direttore 

• •        Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

  

Come direttore dell’Istituto di Culture Mediterranee gestisce progetti 

di cooperazione culturale in ambito internazionale  in particolare con 

agenzie pubbliche e private operanti nell’ambito dell’area 

euromediterranea. Attualmente impegnato su progetti di cooperazione 

internazionale nel campo dell’editoria con organismi internazionale 

come la Fondazione delle Tre Culture di Siviglia e il Centro 

Internazionale di Cooperazione Culturale e nel campo 

dell’audiovisivo con la Co.Pe.A.M. – RAI e il CICT-UNESCO. 

  

  

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

  

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
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2004 C/25332 CULTURA 2000-

EGNATIA JOURNEY 

OF MIGRATING 

MEMORIES 

 € 129,500 NO SET. 2005 

2005    MEDA - MEDISCRIPT €  90.000 SI   

            

            

  

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

  

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
2005 CULTURA 2000 195.000 € 

      

2005  EUROMED AUDIOVISUEL                                                                    2.000.000 € 

  

 

 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni 

partner  di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 6  
Ministero del Turismo e della cultura albanese 

 

 
 

Informazioni sul Partner 6 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Ministero del Turismo e della cultura albanese 

• Natura giuridica  

• Settore di attività  

• Indirizzo   

• Città   

• Sito web   

• E-mail   

• Esperienza 

maturata nel 

settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 
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• Nome   

• Cognome  

• Indirizzo  

• Città   

• Telefono fisso  Fax  

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni   

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome   

• Cognome  

• Indirizzo  

• Città   

• Telefono fisso  Fax  

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni  

• Esperienza 

professionale nel 

settore di 

riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura 

analoga al presente, in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione 

o da un programma comunitario nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 
 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  di 

cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 7 
CONSORZIO PUGLIA DOC 

 

 

Informazioni sul Partner 7. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

CONSORZIO PUGLIA DOC 

• Natura giuridica CONSORZIO 

• Settore di attività TURISMO/PRODOTTO TIPICO 

• Indirizzo  VIA UGO FOSCOLO 51 

• Città  LECCE (LE) 

• Sito web  www.pugliadoc.net 

• E-mail  info@pugliadoc.net 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Promozione del sistema turistico pugliese in fiere italiane ed estere; 

formazione professionale degli addetti al settore turistico; eventi di 

marketing (educational tour e work shop); realizzazione di cataloghi 

promozionali cartacei e multimediali; realizzazione e gestione del 

Portale “PUGLIA DOC NET COMMUNITY”.  

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  RAFFAELE 

• Cognome DE SANTIS 

• Indirizzo VICINALE FANGHI 

• Città  OTRANTO (LE) 

• Telefono fisso 0836/801211 Fax 0836/801343 

• Telefono cellulare 335/404048 

• E-mail rafdesantis@tiscali.it 

• Funzioni  PRESIDENTE 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  RAFFAELE 

• Cognome DE SANTIS 

• Indirizzo VICINALE FANGHI 

• Città  OTRANTO (LE) 

• Telefono fisso 0836/801211 Fax 0836/801343 

• Telefono cellulare 335/404048 

• E-mail rafdesantis@tiscali.it 

• Funzioni PRESIDENTE 
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• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

Dal 1977 Amministratore Unico del Complesso residenza- le “Serra 

degli Alimini 1” di Otranto (1.200 posti letto); dal 1985 Amministratore 

Unico della Thema Servizi Turistici sas; dal 1995 al 1998 Presidente del 

COTUP, Consorzio degli Operatori  Turistici Pugliesi con sede in Bari; 

Consulenza strategica di comunicazione turistica per la promozione del 

territorio; docenze per corsi specialistici di marketing e comunicazione 

presso diversi istituti professionali ad indirizzo turistico.  

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o programma 

di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni 

partner  di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 8 
Coordinamento SIBA Università degli studi di Lecce 

 
 

Informazioni sul Partner 8 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Coordinamento SIBA Università degli studi di Lecce 

• Natura giuridica  
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• Settore di attività  

• Indirizzo   

• Città   

• Sito web   

• E-mail   

• Esperienza 

maturata nel 

settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome   

• Cognome  

• Indirizzo  

• Città   

• Telefono fisso  Fax  

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni   

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome   

• Cognome  

• Indirizzo  

• Città   

• Telefono fisso  Fax  

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni  

• Esperienza 

professionale nel 

settore di 

riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura 

analoga al presente, in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione 

o da un programma comunitario nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
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Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 
 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

Partner 9 
ECOMUSEO DELLA PIETRA LECCESE – COMUNE DI CURSI 

 

Informazioni sul Partner 9. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Ecomuseo della Pietra Leccese – Comune di Cursi 

 

• Natura giuridica Organismo pubblico 

• Settore di attività Autorità pubblica 

• Indirizzo  P.zza Pio XII, 73020 Cursi (LE) 

• Città  Cursi 

• Sito web  www.comune.cursi.le.it 

• E-mail  comunecursi@tiscali.it 
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• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

ll Comune di Cursi, che opera nell’ambito delle 

attribuzioni e funzioni previste dalla Legge 

sull’ordinamento degli Enti Locali, ha inoltre promosso e 

realizzato le seguenti iniziative: 

• Occupazione – Integra. Progetto “Pietre di Scarto” : in 

collaborazione con i Comuni dell’area (Maglie, 

Melpignano, Corigliano d’Otranto, Castrignano de’ 

Greci, Martano, Zollino, Palmariggi, Muro Leccese, 

Cannole, Bagnolo del Salento), la cooperativa 

Millenium di Cursi, il SERT dell’ASL LE/2 di Maglie 

e aziende operanti nel settore della pietra. Il progetto si 

è concluso con la costituzione di una cooperativa tra i 

soggetti coinvolti che, tra l’altro, gestisce l’Ecomuseo 

della Pietra Leccese di Cursi 

• Corsi di Formazione Professionale (con Scuola Edile 

di Lecce,  Provincia e Regione) per tecnici nella 

lavorazione e restauro della pietra, coinvolgendo 

soggetti appartenenti a fasce deboli 

• Gemellaggio con Ciutadella de Menorca – Isole 

Baleari (Spagna), realtà produttiva affine a quella 

Salentina 

• Progetto di scambio socio culturale giovanile 

“Tecniche artigiane di lavorazione della pietra” – 

Ministero degli Affari Esteri, con la Scuola di arte e 

artigianato di “S. Dimech Scholl” di Mosta (MALTA). 

• Accoglienza di giovani e docenti del Liceo Artistico di 

Zurigo (con sperimentazioni sulla pietra leccese, le 

tecniche estrattive e la storia dei cavamonti locali) 

nell’ambito di uno scambio socio-culturale tra il 

Comune e la comunità di emigranti cursiati in 

Svizzera.  

• Rassegna annuale internazionale “Territori di Pietra” 

che, attraverso mostre, convegni e spettacoli valorizza 

la cultura della pietra leccese e del territorio delle cave  

• Protocollo d’Intesa con i Comuni di Trani (BA) e 

Apricena (FG) ed i Presidenti delle Province di Lecce, 

Bari e Foggia per la valorizzazione ed il recupero dei 

territori delle cave. 

• “Osservatorio Euromediterraneo sulle pietre e sui 

marmi” costituito quale strumento nazionale di 

raccordo e valorizzazione del settore (pietra lavagna, 

pietra piasentina, pietra serena, alabastro di Volterra, 

marmo di Carrara, pietra lavica, pietra di Apricena). 
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LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Edoardo 

• Cognome Santoro 

• Indirizzo P.zza Pio XII, 73020 Cursi (LE) 

• Città  Cursi (LE) 

• Telefono fisso 0836 332014 Fax 0836 434014 

• Telefono cellulare 333 9005328 

• E-mail www.comune.cursi.le.it 

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Ercole 

• Cognome Amato 

• Indirizzo P.zza Pio XII, 73020 Cursi (LE) 

• Città  Cursi (LE) 

• Telefono fisso 0836 332014 Fax 0836 434014 

• Telefono cellulare ------------------------ 

• E-mail www.comune.cursi.le.it 

• Funzioni Responsabile Servizio Affari Generale 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

Responsabile per l’attuazione dei progetti che hanno riguardato il 

Comune di Cursi – Ecomuseo della pietra leccese. 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 

2004 C / 25332 CULTURE 2000 – 
EGNATIA-A 
Journey of Migrating 
Memories 
  

€ 129.500,00 No Settembre 

2005 

 

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
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Partner 10 
 
AULEDA – Agenzia di Sviluppo Economico Locale della Regione di Valona 
 

 

Informazioni sul Partner 10. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 
AULEDA – Agenzia di Sviluppo Economico Locale della 

Regione di Valona 
 

• Natura giuridica Associazione No-Pofit 
• Settore di attività Turismo, Pesca, Agricoltura e Artigianato 
• Indirizzo   L. Isa Bolentini, Pallati i Bankes Italo-Shqiptare, Kati i III-te. 

• Città    Valona 
• E-mail  auledavlore@yahoo.com 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

- Assistenza tecnica e servizi finanziari per imprese start up nei 

settori sopraindicati; 

- Partecipazione alla Fiera Internazionale Slow Fish 2004 per 

presentare il DOP di pesce di Valona; 

- Assistenza alla creazione dell’Associazione dei Produttori di 

Reti e Utili da Pesca. 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Mynyr 
• Cognome Gjikaj 

• Indirizzo  L. Isa Bolentini, Pallati i Bankes Italo-Shqiptare, Kati i III-te. 

• Città    Valona 

• Telefono fisso +355-332-2664 Fax +355-332-2664 

• Telefono cellulare +355-692-2359617 

• E-mail mgjikaj@yahoo.it 

• Funzioni  Presidente del Board 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Hasan 
• Cognome Hallko 

• Indirizzo  L. Isa Bolentini, Pallati i Bankes Italo-Shqiptare, Kati i III-te. 

• Città    Valona 

• Telefono fisso +355-332-2664 Fax +355-332-2664 

• Telefono cellulare +355-6920-75570 

• E-mail hasanhallko@yahoo.com 

• Funzioni Direttore esecutivo 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, in 

quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 
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Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In 

corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 

25 

Ottobre 

2004 

n. 19/DPL 

Regione 

Marche 

Sviluppo di sistemi 

turistici locali in 

Albania 

 Si 25 Marzo 

2006 

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o programma 

di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
Partner 11 
 
Unioni i Progresit Rajonal “TAULEDA”, Durres 
 

 

Informazioni sul Partner 11. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 
Unioni i Progresit Rajonal “TAULEDA”, Durres 
 

• Natura giuridica Associazione senza fini di lucro 

• Settore di attività Sviluppo Economico Locale 
• Indirizzo  L. 11 

• Città  Durazzo 

• E-mail  tauleda@hotmail.com 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Genci 
• Cognome Alizoti 

• Indirizzo Sheshi Liria 

• Città  Durazzo 
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• Telefono fisso 00355-52-23795 Fax 0355-52-23565 

• Telefono cellulare 00355-68-20-50-290 

• E-mail Pamela_xh@yahoo.com 

• Funzioni  Presidente del Bordo esecutivo 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Tasim 
• Cognome Besho 

• Indirizzo L. 11, Bulevardi kryesor, prane ish cinema Iliria Durres 

• Città  Durazzo 

• Telefono fisso 00355-52-24837 Fax 00355-52-24837 

• Telefono cellulare 00355-69-20-75-571 

• E-mail tauleda@hotmail.com 

• Funzioni Direttore esecutivo 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, in 

quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In 

corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 

3.3.2005  CIACO  Si 2006 

5.3.2005  COM.ES.E  Si 2006 

2003  Analisi, studio e 

formazione per la 

realizzazione delle PMI 

italiane e albanesi per la 

creazione e lo sviluppo 

dell’imprenditorialità 

 No 2004 

2004  Progetto di formazione 

e assistenza tecnica per 

lo sviluppo delle PMI 

nel Distretto portuale di 

Durazzo (Lg 212/92) 

 Si 2005 

2004  Progetto di creazione 

skill a assistenza tecnica 

per la messa in rete dei 

centri decisionali e 

operativi del distretto 

portuale di Durazzo e i 

connessi centri albanesi 

del corridoio 8. 

 Si 2006 

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o programma 

di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
30.08.04 Democratic Stabilisation – 68.900 
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CARDS/ALB/DS/2002/CFPI 

27.01.05 Development Market Place 2005  
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 
 

 

 

Partner 12 
INTEGRA ONLUS 

 

 

Informazioni sul Partner 12. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Associazione per l’Integrazione e la condivisione degli immigrati 

• Natura giuridica Organizzazione non lucrativa  

• Settore di attività Problematiche dell’immigrazione 

• Indirizzo  Via Veneto,4 

• Città  Lecce  

• Sito web   

• E-mail  Integra_onlus@libero.it 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Attività di segretariato sociale, attività di mediazione linguistica 

culturale, attività di counseling, attività di progettazione e gestione dei 

progetti con fondi PON, POR, POF e comunitari; sostegno 

nell’inserimento formativo degli immigrati, attività di promozione 

delle culture degli immigrati con eventi e manifestazioni, anche in 

collaborazione con le emittenti televisive locali.  

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  KLODIANA  

• Cognome ÇUKA 

• Indirizzo Via Veneto, 4 

• Città  Lecce  

• Telefono fisso 0832/349906 Fax 0832/349906 

• Telefono cellulare 3490671828, 3493707181 

• E-mail kdiana@libero.it  

• Funzioni  Presidente 

REFERENTE DEL PROGETTO 

3. Nome  DARIO 

4. Cognome DE VITIS 

5. Indirizzo VIA B. Croce, 7 

6. Città  LECCE 

7. Telefono fisso 0832/349906 0832/349906 0832/349906 

8. Telefono cellulare 349/3707181 

9. E-mail dario_devitis@yahoo.it 

10. Funzioni Segretario 
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• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

2005, referente dell’Associazione nel progetto “Shqipëria la nobiltà 

delle aquile”, Interreg III, Misura 4.3 Azione 1, Interventi di 

informazione e promozione dell’immagine dell’Albania, presentato e 

vinto dal Comune di Lecce;  

2005, esperto esterno di Impresa Agraria per l’I.S.I.S. “Columella” – 

I.T.A.  “Presta” di Lecce per il corso “Nuove competenze nel comparto 

zootecnico”; 

2004/2005, esperto esterno per l’I.S.I.S. “Columella” di Lecce per i 

corsi “Banqueting Manager”, “Chef enogastronomo”, “Direttore di 

catering occasionale e del mercato tipico”;      

2004, progettista nell’ambito dell’iniziativa comunitaria Interreg III, 

Italia-Albania  per il Comune di Tricase (Le); 

2004, progettista nell’ambito dell’iniziativa comunitaria Interreg III, 

Italia-Albania  per il Comune di Minervino di Lecce (Le); 

2003, Docente di Tecnica Turistica per En.A.I.P. Lecce;    

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto n. Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In 

corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 

Ottobre 

2005 

In corso di 

formalizzazione 

Partner - Interreg III, 

Misura 4.3 Azione 1, 

Interventi di 

informazione e 

promozione 

dell’immagine 

dell’Albania, 

presentato dal Comune 

di Lecce. Titolo del 

progetto “Shqipëria la 

nobiltà delle aquile”. 

si si 2007 

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta 

(€) 
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Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta 

(€) 

Settembre 

2005 

WIN - Innovative Methods for the Social and Labour 

Integration of Immigrant Women, presentato dalla 

Provincia di Lecce, nell’ambito del programma U.E. 

Leonardo da Vinci II;  

 

Luglio 

2005 

Partner nel progetto “CIEN - Good Practices in 

Citizenship and Coexistence in European 

Neighbourhoods” (INTI 2005 – Azione A), capofila 

Diputaciò de Barcelona;  

 

Luglio 

2005 

 

 

Partner nel progetto “AM. JO. WE. L. S. - Adriatico 

Meridionale e Jonio Wet Lands Sistem” (Interreg IIIA 

Italia - Albania, Misura 2.1 - Azione 2 - Sezione A), 

capofila Provincia di Brindisi; 

 

Luglio 

2005 

Partner nel progetto “BASCAM. - bacini artificiali 

sistema costiero adriatico meridionale” (Interreg IIIA 

Italia - Albania, Misura 2.1 - Azione 2 - Sezione B), 

capofila Provincia di Lecce, il progetto 

A.M.JO.WE.L.S; 

 

Febb. 

2005 

Capofila - “Guiding Light”, L.R. 20/2003 – Anno 

2004, che mira alla nascita di un centro di accoglienza 

diurno per minori a rischio nella città di Durazzo 

(Albania); 

€. 55.000,00 
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 13 
Comune di Andria 

 

 

Informazioni sul Partner 13. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Comune di Andria 

• Natura giuridica Ente Pubblico 

• Settore di attività Amministrazione Comunale 

• Indirizzo  Palazzo di Città, Piazza Umberto I 

• Città  Andria 

• Sito web  www.comune.andria.ba.it 

• E-mail   

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Gestione dei Progetti Leader I e Leader II 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Vincenzo 

• Cognome Zaccato 

• Indirizzo  

• Città   

• Telefono fisso  Fax  

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Sabina  

• Cognome Ferri 

• Indirizzo Palazzo di Città – Piazza Umberto I  

• Città  Andria 

• Telefono fisso 0883/290324 Fax  

• Telefono cellulare 3497568774 

• E-mail politichecomunitarie@comune.andria.ba.it 

• Funzioni Staff del Sindaco – Responsabile politiche comunitarie 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

Progettazione di Programmi Comunitari quali: 

 Interreg IIIC, Cultura 2000, Twinning, Leonardo e altri 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 
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in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 32 

Partner 14 
COMUNE PUTIGNANO  

 

 

Informazioni sul Partner 14 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Comune di Putignano 

 

• Natura giuridica Ente Locale 

• Settore di attività Amministrazione Locale 

• Indirizzo  Via Roma, 8   

• Città  Putignano 

• Sito web  www.comune.putignano.ba.it 

• E-mail  sindacoputignano@media.it 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Partecipazione:  

PIS-PIT-Piani strategici – Consorzio trulli 

 

Comune capofila: Programmi Agenda 21 – Zonizzazione acustica 

piano urbano traffico  

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Gianvincenzo  

• Cognome Angelici De Miccolis 

• Indirizzo Via Roma 8  

• Città  Putignano (BA) 

• Telefono fisso 080 4051412 Fax 080 4934 688 

• Telefono cellulare 3396496945 

• E-mail Sindacoputignano@media.it 

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Giuseppe  

• Cognome Dioguardi 

• Indirizzo Via Roma 8 

• Città  Putignano (BA) 

• Telefono fisso 0804056281 Fax 0804056500 

• Telefono cellulare  

• E-mail  

• Funzioni Segretario comunale – dirigente ripartizione turismo 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 
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Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
  PIS 1.342.000   

  PIT 1.000.000   

  Consorzio trulli mare 700.000   

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
 Programma Equal- turismo sociale  
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 15 
COMUNE DI ORIA  

 

 

Informazioni sul Partner 15 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Comune di Oria 

 

• Natura giuridica Ente Locale 

• Settore di attività Amministrazione Locale 

• Indirizzo  Via Epitaffio - 72024  

• Città  Oria (BR) 

• Sito web  www.comune.oria.br.it 

• E-mail   

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Cosimo 

• Cognome Moretto 

• Indirizzo Via Epitaffio - 72024 

• Città  Oria (BR) 

• Telefono fisso 0831 847398 Fax 0831 847958 

• Telefono cellulare 328 0411104 

• E-mail sindaco@comune.oria.br.it 

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Antonio 

• Cognome Carone 

• Indirizzo Via Epitaffio - 72024 

• Città  Oria (BR) 

• Telefono fisso  Fax 0831 847958 

• Telefono cellulare 329 3173601 

• E-mail info@comune.oria.br.it 

• Funzioni Archivista 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 
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nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
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2.2 Partners di progetto  (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 16 
COMUNE DI CISTERNINO  

 

 

Informazioni sul Partner 16 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Comune di Cisternino  

 

• Natura giuridica Ente Locale 

• Settore di attività Amministrazione Locale 

• Indirizzo  Via Principe Amedeo, 72 – 72014  

• Città  Cisternino (BR) 

• Sito web  www.comune.cisternino.brindisi.it 

• E-mail  comunecisternino@libero.it 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Mario Luigi 

• Cognome Convertini 

• Indirizzo Via Principe Amedeo, 72 – 72014 

• Città  Cisternino (BR) 

• Telefono fisso 080 4445211 Fax 080 4445945 

• Telefono cellulare 349 7602960 

• E-mail  

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Epifani 

• Cognome Giacomo Vito 

• Indirizzo Via Principe Amedeo, 72 – 72014 

• Città  Cisternino (BR) 

• Telefono fisso 080 444 5272 Fax 080 4445945 

• Telefono cellulare  

• E-mail segretario@comune.cisternino.brindisi.it 

• Funzioni Segretario Comunale 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 
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nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 17 
ALBANIAN ART INSTITUTE TIRANA 

 

 

Informazioni sul Partner 17 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Albanian Art Institute Tirana  

 

• Natura giuridica ONG 

• Settore di attività cultura 

• Indirizzo  Bll. V. Shanto Rv. M. Gjollesha AP. 7 P. 6 

• Città  Tirana 

• Sito web   

• E-mail  butkailir@yahoo.com 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

Realizzazione di documentari e cortometraggi  

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Ilir  

• Cognome Butka  

• Indirizzo Bll. V. Shanto Rv. M. Gjollesha AP. 7 P. 6 

• Città  Tirana 

• Telefono fisso 0035 54244332 Fax  

• Telefono cellulare 0035 5692048979 

• E-mail butkailir@yahoo.com 

• Funzioni  Presidente 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Ilir  

• Cognome Butka 

• Indirizzo Bll. V. Shanto Rv. M. Gjollesha AP. 7 P. 6 

• Città  Tirana 

• Telefono fisso 0035 54244332 Fax  

• Telefono cellulare 0035 5692048979 

• E-mail butkailir@yahoo.com 

• Funzioni Presidente 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 
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nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
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2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner  

di cui all’ allegato 2.2). 

 

 

Partner 18 
COMUNE DI MESAGNE  

 

 

Informazioni sul Partner 18 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

Comune di Mesagne  

 

• Natura giuridica Ente Locale 

• Settore di attività Amministrazione Locale  

• Indirizzo  Via Tenente Ugo Granafei, 159 

• Città  Mesagne 

• Sito web  www.comune.mesagne.br.it 

• E-mail  sindaco@comune.mesagne.br.it 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Mario  

• Cognome Sconosciuto 

• Indirizzo Via Tenente Ugo Granafei, 159 

• Città  Mesagne 

• Telefono fisso 0831 771035 Fax 0831 777403 

• Telefono cellulare 329 6506655 

• E-mail sindaco@comune.mesagne.br.it 

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Mario 

• Cognome Sconosciuto 

• Indirizzo Via Tenente Ugo Granafei, 159 

• Città  Mesagne 

• Telefono fisso 0831 771035 Fax 0831 777403 

• Telefono cellulare 329 6506655 

• E-mail sindaco@comune.mesagne.br.it 

• Funzioni Sindaco 

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 

in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 
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nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
      

      

      

      

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 42 

2.2 Partners di progetto (allegare dichiarazione di cooperazione sottoscritta da ogni partner 

di cui all’allegato 2.2). 

 

 

Partner 19 
COMUNE DI VERNOLE (LECCE) 

 

 

Informazioni sul Partner 19. 
 
• Denominazione o 

ragione sociale. 

COMUNE DI VERNOLE 

• Natura giuridica ENTE PUBBLICO 

• Settore di attività  

• Indirizzo  Piazza Vitt. Veneto, 54 

• Città  VERNOLE 

• Sito web  www.comune.vernole.le.it 

• E-mail  info@comune.vernole.le.it 

• Esperienza maturata 

nel settore di 

riferimento 

 

 

LEGALE RAPPRESENTANTE 

• Nome  Ferdinando 

• Cognome PEDACI 

• Indirizzo Via S. Nicola 

• Città  VERNOLE 

• Telefono fisso 0832 899233 Fax 0832 892522 

• Telefono cellulare  

• E-mail sindaco@comune.vernole.le.it 

• Funzioni  Sindaco 

REFERENTE DEL PROGETTO 

• Nome  Maria 

• Cognome LINCIANO 

• Indirizzo Piazza Vitt. Veneto, 54 

• Città  VERNOLE 

• Telefono fisso 0832 899201 Fax 0832 892522 

• Telefono cellulare  

• E-mail servizisociali@comune.vernole.le.it 

• Funzioni  

• Esperienza 

professionale nel 

settore di riferimento 

 

 

 

 

Sovvenzioni ottenute per programmi di cooperazione e/o programmi di natura analoga al presente, 
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in quanto organizzazione capofila o partner, da un'istituzione o da un programma comunitario 

nell’ultimo triennio. (inserire righe se necessario) 

 

Data Contratto 

n. 

Denominazione del 

programma 

Sovvenzione 

UE 

In corso? 

Sì/No 

Data 

conclusione 
- - - - - - 

- - - - - - 

- - - - - - 

- - - - - - 

 

Domande di sovvenzione attualmente in corso di valutazione, in quanto 

organizzazione capofila o partner, di un programma di cooperazione e/o 

programma di natura analoga al presente 
(inserire righe se necessario) 

 

Data Denominazione del programma  Sovvenzione richiesta (€) 
 POR 2000/2006 fondo FEOGA Asse I – Mis. 17 388.870,93 

 - - 
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2.3 Budget (si invita a prendere visione del Manuale di rendicontazione) 

 

ASSE  

IV      

MISURA 

4.2  
BUDGET GENERALE  DI PROGETTO   

   tipo di unità Numero 
Costo 

unitario 
Costo 
totale Dal: Al: 

di cui 
"Servizi 

in 
Albania" % 

           

 VOCI DI SPESA         

 A. SPESE DI COORDINAMENTO         

 A.1 capoprogetto dirgente 1 5000 5000 mar-06 mar-07  0,5 

 A.2 altro (gruppo di lavoro, coordinamento operativo) 

dipendenti enti 
locali e/o 

collaboratori 
esterni 5 3000 15000 mar-06 mar-07  1,5 

           

 B. SPESE DI PERSONALE         

 B.1 amministrazione 

dirigenti, 
dipendenti 
enti locali, 

collaboratori 
esterni 15 6000 90000 mar-06 mar-07  9,00 
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 B.2 segreteria di progetto 
dipendenti 
enti locali 5 4000 20000 mar-06 mar-07  2,00 

 B.3 altro (specificare)         

           

 C. 
SPESE MACCHINARI ED ATTREZZATURE / 

INFRASTRUTTURE         

 C.1 
macchinari (computer, proiettori, macchine per 

laboratori teatrali e sartoriali)    80000 mag-06 mar-07  8,00 

 C.2 (attrezzature per B&B)    200000 mag-06 mar-07  20,00 

 C.3 

attrezzature (attrezzature per laboratori teatrali e 
sartoriali, per attività di formazione e stages, 

accessori informatici e tecnico-scientifici)    60000 mag-06 mar-07  6,00 

 C.4 
altro (materiale pubblicitario, cartellonistica, 

sedie, scaffali, pedane)    10000 mag-06 mar-07  1,00 

           

 D. VIAGGI E TRASFERTE         

 D.1 viaggi e trasferte "transborder" 

dirigenti, 
dipendenti e 
collaboratori 
esterni  del 
partenariato 

italo-
albanese 20 450 9000 mag-06 mar-07  0,90 
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 D.2 viaggi e trasferte nazionali 

dirigenti, 
dipendenti e 
collaboratori 
esterni  del 
partenariato 

italo-
albanese 40 250 1000 mag-06 mar-07  0,10 

           

 E. ATTIVITA' / SERVIZI         
 E.1 Valorizzazione risorse umane    180000     

 E.1.1 
(attività di formazione/stages, asistenza tecnica, sostegno 

istituzionale)    90000 mar-06 mar-07 10000 9,00 

 E.1.2 
(accompagnamento professionale, seminari tecnici, 

creazione di marchi di qualità)    90000 mar-06 mar-07 10000 9,00 

           

 E.2 Conferenze ed eventi    20000     

 E.2.1 
conferenze/eventi nazionali (relatori, organizzazione 

evento, traduzione, affitto sala)  5 3000 15000 mar-06 mar-07  1,50 

 E.2.2 
conferenze/eventi transnazionali (relatori, organizzazione 

evento, traduzione, affitto sala)  2 2500 5000 mar-06 mar-07 2000 0,50 
           

 E.3 Promozione, diffusione, pubblicità    50000     

 E.3.1 (pubblicazioni, brochure, cartellonistica, concorsi di idee)    30000 giu-06 mar-06 10000 3,00 

 E.3.2 (pubblicità su giornali, emittenti televisive)    20000 giu-06 mar-06 10000 2,00 
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 E.4 
Altre attività (interventi strutturali di piccole 

dimensioni)    250000     

 E.4.1 (interventi su B&B, piccoli interventi su masseria Torcido)    180000 mar-06 mar-07 10000 18,00 

 E.4.2 (attività a sostegno del turismo tematico)    70000 mar-06 mar-07 10000 7,00 

       mar-06 mar-07   

 F. SPESE GENERALI (MAX 7%)         

 F.1 

(cancelleria, materiale di consumo, collegamenti telematici, 
affitto, spese telefoniche e postali, riscaldamento ed 

elettricità)    10000 mar-06 mar-07 1000 1,00 

 F.2          

 F.3          

           

  TOTALE SPESE AMMISSIBILI (100 %)    1000000   63000 6,30 

  FINANZIAMENTO RICHIESTO    667330     

  COFINANZIAMENTO PRIVATO    332670     
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BUDGET DI PROGETTO SUDDIVISO PER PARTNER 

 

  

PARTNER 

CAPOFILA  

PROVINCIA DI 

LECCE 

PROVINCIA 

DI BRINDISI 

CNA 

BRINDISI 

PROVINCIA 

DI BARI 

ISTITUTO DI 

CULTURE  

 MEDITERRANEE 

MINISTERO 

DEL TURISMO 

E DELLA 

CULTURA - 

ALBANIA 

CONSORZIO 

PUGLIA 

D.O.C. 

COORDINAMENTO 

SI.BA. UNIVERSITA' 

DEGLI STUDI DI 

LECCE 

ECOMUSEO 

DI CURSI 

AGENZIA DI 

SVILUPPO 

AULEDA 

AGENZIA DI 

SVILUPPO 

TAULEDA TOTALE 

                 

VOCI DI SPESA              

A. 
SPESE DI COORDINAMENTO  
 20000            20000 

                 

B. 
SPESE DI PERSONALE 
 68000 14000  14000 5000  4000 5000    110000 

                 

C. 

SPESE MACCHINARI ED 
ATTREZZATURE / 
 INFRASTRUTTURE 
 17000 160000  160000 13000        350000 

                 

D. VIAGGI E TRASFERTE 4000 2000  2000  2000       10000 

                 

E. ATTIVITA' / SERVIZI              

E.1  Valorizzazione risorse umane  30000 15000 30000 15000 25000  10000 5000 50000    180000 

                 

E.2 Conferenze ed eventi 7000 4000  4000 5000        20000 

                 

E.3 Promozione, diffusione, pubblicità 8000 5000  5000 6000 2000    12000 12000 50000 
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E.4 

Altre attività 

(interventi strutturali di piccole dimensioni 

 ed attività a sostegno del turismo tematico) 30000 30000  30000 109000 11000  40000     250000 

                 

F. SPESE GENERALI (MAX 7%) 3000 2000  2000 2000  1000      10000 

                 

  TOTALE SPESE AMMISSIBILI 187000 232000 30000 232000 165000 15000 15000 50000 50000 12000 12000 1000000 
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2.4 Piano di finanziamento  
(indicare le risorse finanziarie ipotizzate per ogni cofinanziatore ed il finanziamento 

pubblico richiesto) 

 
Cofinanziamento previsto  

Partner Valori in € Percentuale 

sul totale 

Leader Partner – Provincia di Lecce 111.000,00 11,1% 

Partner – Provincia di Brindisi  11.000,00 1,1% 

Partner – Provincia di Bari 11.000,00 1,1% 

   

   

   

   

   

 
Costo progetto 

Quota di cofinanziamento 

privato 

 

Finanziamento pubblico 

richiesto 

Costo totale del 

progetto 

200.000 ( cofinanziamento 

privato derivanti 

dall’emanazione dei Bandi 

sui B & B)  

667.000,00 euro 1.000.000,00 euro ( 

di cui euro 200.000 

cofinanziato da 

privati, euro 133.000 

cofinanziato dalle 3 

Province di Bari, 

Brindisi e Lecce ed 

euro 667.000 di 

finanziamento 

pubblico) 
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2.5. Carta dei servizi 
 
La Carta dei Servizi è un documento che definisce i benefici - espressi in termini di servizi 

chiaramente quantificati – che saranno erogati dagli Organismi competenti alle comunità locali 

interessate. La Carta deve riportare la tipologia dei servizi che saranno disponibili sul territorio al 

termine del progetto, servizi quindi fruibili da parte delle comunità locali.  

Si intende così rendere tangibili - e concretamente realizzabili - i risultati attesi dal progetto e la 

loro concreta fruibilità da parte della collettività.  

La Carta dovrà essere diffusa dal soggetto attuatore presso le comunità locali e pertanto ha valore 

di riferimento per l’allestimento dell’intero progetto. Di tali servizi, si precisa qui di seguito il 

numero, il tipo, le modalità di erogazione, i mezzi di informazione, l’Organismo erogatore e 

l’unità operativa responsabile. 

 

 

 

N Tipo del Servizio 
Modalità di 
erogazione 

Mezzi di 
informazione 

Amministrazione 
erogatrice ed 

unità operativa 
responsabile 

1  Rafforzare il partenariato 

italo/albanese e puntare alla 

promozione del patrimonio 

culturale comune sul patrimonio 

storico-culturale e artistico. Incontri 

di partenariato italo albanese. 

 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

Province di 

Lecce, Brindisi 

e Bari, 

Ministero della 

Cultura e 

Turismo 

Albania  

2 Adeguare le capacità professionali 

del personale pubblico/privato per 

accompagnare le istituzioni 

albanesi nella formulazione di una 

legge che provveda alla 

regolamentazione dei B&B 

albanesi. 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

 

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

Province di 

Lecce, Brindisi 

e Bari 

3 Redazione di un ricettario comune 

italo-albanese attraverso la 

creazione di un marchio di qualità 

valido sia sul territorio albanese che 

su quello italiano, al fine di 

produrre un processo di crescita 

qualitativa dell’intero comparto del 

turismo enogastronomico. 

 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

Consorzio 

Puglia DOC 

4 Rafforzare il legame e gli scambi 

tra le comunità transfrontaliere. 

Diffusione delle buone prassi e 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

Network 

delle 

istituzioni e 

Provincia di 

Lecce 
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promozione linguistica di prodotti 

comuni italo-albanesi. 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

agenzia di 

stampa  

5 

 

 

 

Microinterventi di riqualificazione 

del paesaggio rurale attraverso 

attività di formazione e stage; 

 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

Ecomuseo 

della Pietra 

Leccese – 

Comune di 

Cursi 

6 

 

 

 

Produzione di un documentario 

italo albanese che raccoglie 

testimonianze della cultura 

artigianale delle realtà territoriali 

coinvolte nel progetto. 

 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

C.N.A. 

Brindisi 

7 Creazione di n.2 teatri virtuali 3d, 

ologramma e sistema gis per la 

valorizzazione delle emergenze 

storico culturali dei territori 

coinvolti nel progetto 

Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

SIBA - Lecce 

9 Realizzazione teatro all’aperto Saranno 

coinvolti 

tutti i 

soggetti 

partner 

con i 

rispettivi 

network 

territoriali  

Network 

delle 

istituzioni e 

agenzia di 

stampa  

Istituto di 

Culture 

Mediterranee  
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11. Contenuti tecnici del progetto 
3.1 Breve descrizione del progetto  

(se necessario inserire il Quadro Logico di progetto) 
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 Il progetto mira alla valorizzazione di un insieme di luoghi e di tradizioni, presenti nell’area 

transfrontaliera della Puglia Centrale e Meridionale e dell’Albania, che possono rivestire un 

forte valore simbolico e di conseguenza sprigionare una forte attrattiva nei riguardi degli utenti 

del turismo in generale.  
La Puglia e l’Albania hanno diverse aree consimili caratterizzate da una serie di tradizioni 

culturali comuni. 

Dai monumenti alle testimonianze storiche che vanno dalle antiche “tracce di passaggio” delle 

popolazioni illiriche alle rotte di epoca greca per giungere alle tradizionali strade di 

comunicazione e vie sacre (Egnathia, Franchigena, Burdingalese etc….). 

Tra le varie località, due in particolare presentano un carattere, per così dire, speculare: l’area 

intorno al capo d’Otranto e quella intorno a Valona. 

L’area che ruota intorno alla zona umida dei laghi Alimini ed al capo d’Otranto presenta 

diverse similitudini con la zona di Valona che possiede i cinque villaggi della comunità di 

Narta che ruotano attorno alla zona umida omonima, situata a Sud di Valona, e posta di fronte 

all’isola di Saseno. 

Entrambi i luoghi hanno una miriade di giacimenti culturali costituiti da comuni tradizioni 

facilitate anche dalle similari caratteristiche ambientali (presenza nella zona umida di una 

fascia costiera caratterizzata da una forte presenza di grotte costiere, testimonianze del periodo 

illirico, greco, romano, dominazioni dell’impero ottomano etc.).  

Purtroppo, l’approccio alla gestione e conservazione di particolari tradizioni e monumenti 

storici, appare attualmente frammentato e, soprattutto, caratterizzato da interventi che, sovente, 

rivelano una mancanza di conoscenze di base ed uno scarso coordinamento tra azioni di 

intervento. 

Insieme alla valorizzazione dei numerosi elementi storico – culturali delle due civiltà emerge la 

necessità di migliorare la cooperazione in ambito economico, giuridico ed amministrativo, in 

particolare modo per ciò che riguarda  la qualificazione delle strutture di accoglienza  

ecosostenibili nei principali centri storici e  la valorizzazione delle risorse umane presenti sul 

territorio. 

Nella realizzazione di questi ultimi interventi si ritiene  indispensabile  altresì assistere le 

istituzioni locali albanesi nel legiferare norme rivolte a regolamentare l’avvio di iniziative 

ecosostenibili (ad es. B&B) ritenute essenziali per la valorizzazione dei centri storici nel 

territorio albanese e per lo sviluppo di attività economiche a vantaggio delle comunità locali, 

facendo leva sui  modelli di organizzazione e di buone prassi già sperimentati con successo in 

alcune aree della provincia di Bari e di Brindisi. 

Il progetto prevede una serie di attività che, diversificate per tipologia e localizzazione 

permetteranno l’integrazione e la condivisione, nell’ottica di una gestione “partecipata”, di 

strategie e politiche di sviluppo sostenibile in termini di crescita culturale delle comunità 

coinvolte e di crescita socio-economica. 

Le principali attività  previste dal progetto riguardano: 

• Interventi di marketing e di cooperazione a livello transfrontaliero per lo sviluppo di offerte 

turistiche comuni. 

• Sviluppo di strategie congiunte italo albanesi per la valorizzazione di destinazioni 

turistiche connotate da particolare valenza culturale. 

• Iniziative a sostegno del turismo tematico. 

• Predisposizione di pacchetti turistici comuni e di itinerari transfrontalieri. 

• Interventi infrastrutturali di piccole dimensioni per l’ adeguamento, allestimento e 

qualificazione di locali strettamente funzionali al raggiungimento degli obiettivi 

progettuali. 

   • Organizzazione di manifestazioni in comune. 

• Interventi di accompagnamento professionale / stages; 

• Sviluppo di iniziative di nuove attività; 

• Attività divulgativa, pubblicità, interscambio di esperienze; 

• Utilizzo degli strumenti e attrezzature dell’Information Communication Technology per l’ 

offerta di servizi turistici integrati; 
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3.1 Ai fini dello sviluppo del territorio pugliese ed albanese in modo integrato sono previste 

diverse azioni riguardanti vari settori. 

1) Networking e disseminazione: Costituzione del Network tematico tra i partners del 

progetto pubblici e privati, Autorità nazionali e comunità locali italiane e albanesi, basato 

su incontri periodici tra i componenti del Network; 

 

2) Artigianato: Valorizzazione dell’artigianato e dei mestieri tradizionali attraverso attività 

didattiche di formazione-informazione alla ricostruzione sartoriale degli antichi costumi 

medioevali interadriatici, siano essi locali ovvero, in un ottica di partenariato interadriatico 

salentino-albanese, destinato ad artigiani ripropositori dell’antica arte sartoriale, ai quali 

dar modo di riscoprire queste antiche e ricche forme di comunicazione ed espressione e di 

farne un originale stimolo per l’ispirazione. Queste attività avranno come centro di 

coordinamento l’antico borgo di Acaya, luogo in cui  verrà previsto un  laboratorio stabile 

di formazione per la realizzazione di costumi storici, al fine di creare un centro di 

costumistica teatrale che possa diventare un punto di riferimento per la realizzazione di 

abiti da scena. Inoltre è prevista la produzione di un documentario in provincia di Brindisi 

e di un documentario in Albania. 

3) Enogastronomia: valorizzazione dei cosiddetti “piatti poveri” tipici della civiltà italo-

albanese contadina e di quella marinara (l’utilizzo di piatti a base di pesce azzurro, di 

prodotti della pescicoltura, dei piatti legati alla tradizione della pastorizia per giungere fino 

ai legumi ed ai cereali). Individuazione di forme di incentivazione alla ristorazione per 

favorire la riproposizione dei piatti tradizionali e dei vini ricavati dai vitigni autoctoni. 

Redazione di un ricettario comune italo-albanese attraverso la creazione di un marchio di 

qualità valido sia sul territorio albanese che su quello italiano, al fine di produrre un 

processo di crescita qualitativa dell’intero comparto del turismo enogastronomico e più in 

generale un rilancio dell’economia dell’intero settore. 

 

4) Ospitalità alternativa: L’ambito scelto è quello del bed and breakfast. 

La scelta dell’ambito è determinata dal fatto che in diverse aree rurali delle province di 

Bari e Brindisi è in atto una importante esperienza, favorita anche dai fondi del progetto 

Urban II, di costituzione e operatività di  alcuni “bed and breakfast” che hanno deciso di 

capitalizzare le sinergie possibili con il territorio rurale in cui operano (beni paesaggistici e 

vegetazionali) e con l’eccezionale patrimonio  di beni culturali ivi esistenti, vale a dire 

circa una trentina di antiche ville settecentesche, ottocentesche e di primo novecento 

Il progetto svilupperà linee progettuali che valorizzino, anche sul piano della 

dimostrazione di “BUONE PRATICHE”: 

1) lo sviluppo dei Bed and Breakfast  

2) la pratiche attivate e progettate di capitalizzazione delle sinergie 

Queste linee di progetto sono di sicuro interesse transfrontaliero, dal momento che si 

esplicano in un ambiente fisico-antropico segnato dalla comune matrice mediterranea ed 

evidenziano modelli di impresa e di azione socio-culturale che possono essere di comune 

utilità ed anche rapidamente “imitati”. 

Attività previste: 

a) promuovere lo sviluppo di Bed & Breakfast nei comuni indicati dalle Province di Bari 

e di Brindisi (Putignano, Andria, Oria, Mesagne e Cisternino)  secondo un piano che 

incentivi forme “leggere” di accoglienza tramite il recupero di strutture di accoglienza 

nei centri storici e nelle campagne (trulli, masserie, etc.).  

b) valorizzare, le “buone pratiche” nella  realtà dei “Bed & Breakfast” in sviluppo . 
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5) Turismo sostenibile: creazione di un associazione italo-albanese al fine di incentivare la 

promozione del turismo sostenibile nei territori coinvolti  e che continui ad operare  anche 

dopo la fine del progetto.  Creazione di itinerari turistici comuni italo-albanesi da 

pubblicizzare nei più importanti eventi di promozione turistica nazionali ed internazionali 

al fine di promuovere uno sviluppo economico dell’intero comparto turistico dei territori 

coinvolti dal progetto. Promozione dei B&B nei più importanti centri storici albanesi ed 

accompagnamento del Ministero del Turismo e della Cultura albanese nella formulazione 

di una legge che provveda alla regolamentazione dei B&B albanesi. 

6) Arte e Cultura: Il progetto promuoverà lo sviluppo e la diffusione del patrimonio 

culturale comune. Quest’ultime attività troveranno un centro di coordinamento delle 

azioni presso la Masseria di Torcito. La Masseria Torcito, antico complesso fortificato che 

ricade nel territorio di Cannole ed il cui nucleo originale risale al XII secolo può 

rappresentare un importante contenitore culturale capace di favorire la promozione e lo 

sviluppo di attività comuni e di ospitare eventi, manifestazioni ed attività che, 

sprigionando una forte attrattiva per gli utenti del turismo culturale, abbiano la prerogativa 

di generare benefici e ricadute positive sia sul territorio italiano che su quello albanese. 

Qui verranno realizzati microinterventi inerenti all’impiantistica di sicurezza 

(illuminazione, vie d’uscita, attività di manutenzione del sito, etc.). Verrà realizzato un 

“Teatro all’aperto” che costituirà un centro per lo svolgimento di manifestazioni artistiche, 

didattiche e culturali italo-albanesi. La sua tipologia costruttiva ricalcherà le esperienze già 

fatte in ambiti simili con ampio spazio ad esigenze funzionali e socio-culturali nella 

consapevolezza che la sua utilizzazione non sia destinata ad un’elite acculturata, ma anche 

a visitatori che per la prima volta si accostano a questo tipo di forme artistiche. L'obiettivo 

è quello di conservare la memoria e di riqualificare il territorio in un nuovo modello di 

sviluppo, e divenendo uno dei motori più importanti per la crescita culturale, economica e 

turistica del territorio italiano ed albanese. Il Teatro è vocato a rappresentazioni teatrali, 

serate di musica, concerti, spettacoli di danza all'aperto, convegni, manifestazioni d'arte 

contemporanea, grandi eventi culturali . Dal recupero di un'area degradata nasce così uno 

spazio culturale polifunzionale ed un luogo di incontro con grandi potenzialità di fruizione 

e di utilizzo, destinato al flusso turistico estivo di un'area molto vasta. Inoltre, saranno 

allestiti spazi di fruizione attraverso modelli 3d, un teatro virtuale 3d, un ologramma ed un 

sistema gis riguardante emergenze storico-culturali di entrambi i territori. Una rete degli 

ecomusei del territorio permetterà di valorizzare sia le espressioni della cultura materiale 

che le valenze ambientali ed etnologiche. La Masseria di Torcito sarà anche il centro 

attraverso il quale verranno sviluppate attività di networking finalizzate alla condivisione 

in rete del flusso di informazioni, alla promozione di dibattiti, incontri e seminari ed alla 

promozione di attività di formazione e divulgazione attraverso metodologie pubblicitarie 

tradizionali ed innovative.  

7) Paesaggio rurale:  saranno previsti corsi di formazione e stage presso il centro di 

coordinamento della Masseria Torcito che coinvolgeranno giovani italiani ed albanesi al 

fine di incentivare microinterventi di riqualificazione del paesaggio rurale attraverso il 

recupero delle murature e delle architetture a secco e l’utilizzo di sfridi di lavorazione della 

pietra leccese con l’obiettivo anche di scoraggiare l’abbandono dei rifiuti ingombranti 

causa del degrado ambientale  delle campagne. L’obiettivo è quello di rivalutare i “muretti 

a secco” e le “pajare”, un’arte antica italo-albanese, una tradizione bellissima, un’arte che 

va scomparendo . 

8) Lingua: il progetto prevede un bando rivolto a case editrici specializzate italiane ed 

albanesi nella  promozione linguistica di prodotti comuni mediante pubblicazioni di 

opuscoli, libri e cataloghi sia in lingua italiana che in lingua albanese che illustrino e 

descrivano le tradizioni, gli usi e i costumi della civiltà contadina e marinara comune, 

senza tralasciare di soffermarsi su quelle che sono le pietanze tipiche, i prodotti 

dell’enogastronomia, le ricette comuni, e più in generale le caratteristiche e le particolarità 

proprie della tradizione culinaria italo-albanese. 
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3.2 Obiettivi e risultati attesi 
(massimo 30 righe) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obiettivo generale del progetto è quello di promuovere lo sviluppo e la diffusione del 

patrimonio culturale comune attraverso la valorizzazione di un insieme di luoghi  e 

tradizioni presenti nell’area transfrontaliera della Puglia e dell’Albania che possano rivestire 

un forte valore simbolico e di conseguenza sprigionare una forte attrattiva nei riguardi degli 

utenti del turismo in generale, nell’ottica di una gestione “partecipata”, di strategie e 

politiche di sviluppo sostenibile in termini di crescita culturale delle comunità coinvolte e di 

crescita socio-economica. 

 

Obiettivi specifici: 
1) Potenziamento della cooperazione istituzionale, secondo la logica dell’”Institutional 

building”, al fine di migliorare ed armonizzare le proprie relazioni culturali; 

2) Promozione della diffusione della conoscenza delle culture locali al fine di 

armonizzare e migliorare i processi di conoscenza reciproca; 

3) Sviluppo e promozione di progetti comuni di recupero e valorizzazione nel campo 

dell’artigianato, dell’enogastronomia, delle arti rurali e della lingua. 

4) Promozione della c.d. “ospitalità alternativa” secondo un piano che incentivi forme 

“leggere di accoglienza” mediante creazione di un network transfrontaliero tra siti e 

amministrazioni coinvolti nel progetto; 

5) Accompagnamento delle istituzioni albanesi nella formulazione di una legge che 

provveda alla regolamentazione dei B&B albanesi. 

6) Creazione di aree di svago nell’ambito dell’arte e della cultura mediante il  

recupero di aree e tasselli significativi per attività di svago e tempo libero. 
7) Promozione e valorizzazione di piccole strutture di accoglienza alternativa 

ecosostenibile nelle aree coinvolte dal progetto. 
 
Risultati attesi:  

1) Valorizzazione dell’artigianato e dei mestieri tradizionali attraverso attività 

didattiche di formazione-informazione; 

2) Redazione di un ricettario comune italo-albanese attraverso la creazione di un 

marchio di qualità valido sia sul territorio albanese che su quello italiano, al fine di 

produrre un processo di crescita qualitativa dell’intero comparto del turismo 

enogastronomico; 

3) Microinterventi di riqualificazione del paesaggio rurale attraverso attvità di 

formazione e stage; 

4) Promozione linguistica di prodotti comuni italo-albanesi; 

5) Microinterventi per favorire lo sviluppo ed il potenziamento di forme di 

accoglienza alternative ecosostenibili nei centri storici e nelle campagne dell’area 

transfrontaliera.; 

6) Accompagnamento delle istituzioni albanesi nella formulazione di una legge che 

provveda alla regolamentazione dei B&B albanesi. 

7) Sviluppo e diffusione del patrimonio culturale ed artistico comune e sviluppo socio-

economico. 
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3.3 Attività previste: 
(descrizione tecnica di dettaglio delle varie attività; riportare i contenuti 

dell’attività, gli obiettivi, i risultati attesi, il personale interessato, il calendario 

indicativo e, in caso, i  sub-appaltatori.  

 N. 
Attività 

Descrizione Durata   

 

1 

NETWORKING E DISSEMINAZIONE 
Costituzione del Network tematico tra i partners del progetto 

pubblici e privati, Autorità nazionali e comunità locali italiane e 

albanesi, basato su incontri periodici tra i componenti del Network; 

L'organismo di gestione del Network sarà collocato presso la 

Masseria Torcito, che fungerà da centro di coordinamento del 

progetto attraverso il quale verranno sviluppate attività di 

networking finalizzate alla condivisione in rete del flusso di 

informazioni, alla promozione di dibattiti, incontri e seminari, ed 

alla promozione di attività formazione e divulgazione. 

 Tale organismo si proporrà, quindi, come pratica innovativa di 

gestione del sapere e  dell'approccio  all'utilizzazione  della   

ricerca   sul   territorio nel settore specifico   in   Puglia e in Albania 

Accompagnamento del Ministero del Turismo e della Cultura 

albanese nella formulazione di una legge che provveda alla 

regolamentazione dei B&B albanesi. 

12 mesi 

 
2 

ARTIGIANATO  
Valorizzazione dell’artigianato attraverso attività didattiche di 

formazione-informazione alla ricostruzione sartoriale degli antichi 

costumi medioevali interadriatici. 

6 mesi 

 
3 

Creazione di un laboratorio stabile di formazione per la 

realizzazione dei costumi storici al fine di creare un centro di 

costumistica teatrale; 

6 mesi 

 4 
Produzione di un documentario in Puglia e di un documentario in 

Albania. 
3 mesi 

 
5 

ENOGASTRONOMIA 
Redazione di un ricettario enogastronomico comune italo-albanese 

5 mesi 

 
6 

Creazione di un marchio di qualità comune (valido sia sul territorio 

albanese che su quello italiano); 
4 mesi 

 
7 

OSPITALITA’ ALTERNATIVA 
Promozione dello sviluppo dei B&B nei comuni indicati dalle 

Province di Bari e Brindisi attraverso il recupero di strutture di 

accoglienza;  

9 mesi 

 8 Valorizzazione e trasferimento buone pratiche e know-how   2 mesi 

 

9 

TURISMO SOSTENIBILE 
Creazione di un associazione italo-albanese al fine di incentivare la 

promozione del turismo sostenibile nei territori coinvolti  e che 

continui ad operare  anche dopo la fine del progetto. 

1 mese 

 
10 

Creazione di itinerari turistici comuni italo-albanesi. 10 mesi 

 
11 

Pubblicizzazione degli itinerari turistici comuni italo-albanesi nei 

più importanti eventi di promozione turistica nazionali ed 

internazionali; 

6 mesi  

 12 Promozione dei B&B nei più importanti centri storici albanesi 5 mesi 
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13 

ARTE E CULTURA: Centro di coordinamento Masseria 
Torcito 
Microinterventi inerenti all’impiantistica di sicurezza 

(illuminazione, vie d’uscita, attività di manutenzione del sito, etc.)  

10 mesi 

 14 
Realizzazione e gestione del teatro all’aperto            11 mesi 

 15 Creazione di 2 teatri virtuali 3d 6 mesi 

 
16 

Creazione ologramma 6 mesi 

 
17 

Sistema gis riguardante emergenze storico culturali di entrambi i 

territori 
6 mesi 

 
18 

Creazione di una rete degli ecomusei del territorio. 8 mesi 

 
19 

PAESAGGIO RURALE  
Corsi di formazione e stage rivolti a giovani italiani ed albanesi 

presso il centro di coordinamento della Masseria Torcito, finalizzati 

al rcupero delle murature e delle architetture a secco. 

9 mesi 

 
20 

LINGUA  
Bando per la promozione linguistica di prodotti comuni italo-

albanesi. 

 

4 mesi 

(aggiungere ulteriori righe se necessario) 
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3.3.1 Piano di ripartizione dei costi delle attività per partner 

 ATTIVITÀ IMPORTO            

N. Descrizione Totale % 

PARTNER 

CAPOFILA  

PROVINCIA 

DI LECCE 

PROVINCIA 

DI BRINDISI 

CNA 

BRINDISI 

PROVINCIA 

DI BARI 

ISTITUTO DI 
CULTURE 

MEDITERRANEE 

MINISTERO 
DEL 

TURISMO E 
DELLA 

CULTURA  
ALBANIA 

CONSORZIO 
PUGLIA 
D.O.C. 

COORDINAMENTO 
SI.BA. 

UNIVERSITA' 
DEGLI STUDI DI 

LECCE 
ECOMUSEO 

DI CURSI 

AGENZIA 
DI 

SVILUPPO 
AULEDA 

AGENZIA DI 
SVILUPPO 
TAULEDA 

1 

Costituzione di un 
network tematico tra 

i partner 75.000,00 7,50% 12.000,00 12.000,00 0,00 12.000,00 0,00 15.000,00 0,00 0,00 0,00 12.000,00 12.000,00 

2 

Valorizzazione 
dell'artigianato con 
attività didattiche di 

informazione-
formazione 20.000,00 2,00% 20.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

3 

Creazione di un 
laboratorio stabile di 
formazione per la 
realizzazione di 
costumi storici 35.000,00 3,50% 35.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

4 

Produzione di 
documentari in 

Puglia e in Albania 30.000,00 3,00% 0,00 0,00 30.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

5 

Redazione di un 
ricettario 

enogastronomico 
comune italo-
albanese 5.000,00 0,50% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 5.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 



 61 

6 

Creazione di un 
marchio di qualità 
comune in campo 
enogastronomico 10.000,00 1,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 10.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

7 
Promozione dello 
sviluppo dei B & B 400.000,00 40,00% 0,00 200.000,00 0,00 200.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

8 

Valorizzazione e 
trasferimento di 
buone pratiche e 

Know-how in tema di 
ospitalità alternativa 30.000,00 3,00% 10.000,00 10.000,00 0,00 10.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

9 

Creazione di una 
associazione italo-

albanese per 
l'incentivazione del 
turismo sostenibile 15.000,00 1,50% 5.000,00 5.000,00 0,00 5.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

10 

Creazione di itinerari 
turistici comuni 
italo-albanesi nel 
campo del turismo 

sostenibile 6.000,00 0,60% 2.000,00 2.000,00 0,00 2.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

11 

Pubblicizzazione 
degli itinerari 
turistici comuni 
italo-albanesi 6.000,00 0,60% 2.000,00 2.000,00 0,00 2.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

12 

Promozione dei B & 
B nei più importanti 

centri storici 
albanesi 3.000,00 0,30% 1.000,00 1.000,00 0,00 1.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

13 

Microinterventi 
inerenti 

all'impiantistica di 
sicurezza (masseria 

Torcido) 30.000,00 3,00% 30.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 
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14 

Realizzazione e 
gestione del teatro 
all'aperto (masseria 

Torcido) 145.000,00 14,50% 0,00 0,00 0,00 0,00 145.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

15 
Creazione di due 
teatri virtuali 3D 16.000,00 1,60% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 16.000,00 0,00 0,00 0,00 

16 
Creazione 
ologramma 4.000,00 0,40% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 4.000,00 0,00 0,00 0,00 

17 

Sistema G.I.S. 
riguardante 

l'emergenze storico-
culturali dei due 

territori 30.000,00 3,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 30.000,00 0,00 0,00 0,00 

18 

Creazioen di una rete 
degli ecomusei del 

territorio 20.000,00 2,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 20.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

19 

Corsi di formazione e 
stages per giovani 

italiani e albanesi sul 
recupero del 

paesaggio rurale 
(c/o masseria 

Torcido) 50.000,00 5,00% 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 50.000,00 0,00 0,00 

20 

Bando per la 
promozione 

linguistica di prodotti 
comuni italo-
albanesi 70.000,00 7,00% 70.000,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

  

 
 

TOTALE 1.000.000,00 100,00% 187.000,00 232.000,00 30.000,00 232.000,00 165.000,00 15.000,00 15.000,00 50.000,00 50.000,00 12.000,00 12.000,00 
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Totale generale 

1.000.000,00 100% 187.000,00 232.000,00 30.000,00 232.000,00 165000 15000 15000 50000 50000 12000 12000 

 
 

(aggiungere ulteriori righe se necessario. Le attività devono essere uguali a quelle elencate nel punto precedente. Indicare l’importo totale necessario per la realizzazione di ciascuna attività e 

l’importo destinato a ciascun partner per la realizzazione della stessa. Es.  ATTIVITA’ 1 : costo totale €.100  ; partner capofila €. 80, Partner 1 €. 15; Partner N €. 5 ) 

* Indicare la denominazione del partner per esteso 
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3.4 Indicatori di realizzazione 
 

Quantità prevista Attività Indicatore Unità di 
misura Italia Albania Totale 

1  Enti coinvolti  numero 13 8 21 
2 Partecipanti Numero 

allievi 

5 5 10 

3 Laboratorio numero 1 0 1 

4 Documentario numero 1 1 2 

5 Ricettario italo-

albanese 

Numero  1  1 

6 Marchio di qualità Numero 1  1 

7 Interventi di 

sostegno 

Numero 15  15 

8 Accompagnamento 

istituzionale 

Numero 

interventi 

 5 5 

9 Costituzione 

Associazione italo-

albanese 

Numero   1 1 

10 Itinerari turistici Numero 1 1 2 

11 Partecipazione ad 

eventi turistici 

Numero eventi  2 2 4 

12 Promozione dei 

B&B in Albania 

Numero 

interventi 

promozionali 

 3 3 

13 Microinterventi 

infrastrutturali 

centro di 

coordinamento 

Masseria Torcito 

Metri quadri  3000  3000 

14 Realizzazione e 

gestione del teatro 

all’aperto 

Numero  1  1 

15 Creazione di teatro 

virtuale 

Numero  2  2 

16 Creazione 

ologramma  

Numero 1  1 

17 Sistema GIS Numero  1  1 

18 Creazione di una 

rete degli ecomusei 

del territorio  

Numero  1 1 2 

19 Partecipanti  Numero 

allievi  

5 5 10 

20 Prodotti linguistici 

italo-albanesi  

Numero 

prodotti 

2 2 4 

 

N.B. Gli “indicatori di realizzazione” si riferiscono alle singole fasi di realizzazione delle attività previste dal progetto; sono 

i parametri che misurano l’attuazione fisica e materiale degli interventi, ciò che viene concretamente realizzato con i 

finanziamenti assegnati all’intervento. 
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3.5 Stato dell’arte : 
(specificare la situazione iniziale, le innovazioni ed i benefici che la realizzazione del progetto  

apporterà)  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Situazione iniziale: 
 

Il territorio salentino ed albanese non sono attualmente collegati da alcun sistema di 

promozione né d’interscambio turistico culturale. Le due entità, che potrebbero costituire 

molti itinerari comuni, non hanno un sistema di fruizione degli stessi.   

La qualificazione delle strutture turistiche, degli itinerari, dell’enogastronomia non possiede 

alcun marchio di qualità unitario che ne garantisca caratteristiche e specificità.  

I naturali collegamenti storico-geografici non sono affatto valorizzati. 

Quanto alle forme di turismo alternativo non è ancora presente in Albania un sistema che 

possa promuovere e sviluppare strutture di accoglienza gestibili nel rispetto dell’ambiente ed 

in piena armonia con il paesaggio  storico e con l’ambiente rurale.Manca inoltre una 

legislazione  ad hoc che consenta di fornire strumenti per lo sviluppo di queste nuove forme di 

turismo ecosostenibile.   

 
Innovazioni previste: 
Si prevede la costituzione di pacchetti turistici comuni ed una campagna di promozione 

comune. 

Si spingerà verso la  riqualificazione dell’offerta turistica alternativa puntando sui B&B , 

sull’ospitalità alternativa e sulla trasmissione di buone prassi già sperimentate. 

Si prevede una innovativa modalità di promozione della fruizione dei beni culturali. A tal fine 

è previsto l’utilizzo di modalità innovative e spettacolari con la installazione di teatri virtuali 

3d, un sistema gis di emergenze comuni, una serie di manifestazioni della tradizione 

spettacolare delle due culture attraverso l’utilizzo di un teatro all’aperto.   

   

Benefici direttamente correlati alla realizzazione del progetto:  
L’iniziativa offrirà una maggiore visibilità di tutte le caratteristiche storiche, culturali, 

tradizionali, enogastronomiche ed ambientali che costituiscono l’appel turistico di entrambi i 

territori. In tale maniera si provvederà ad una  commerciabilizzazione attraverso la fruizione 

dei beni culturali, degli itinerari naturalistici, dell’artigianato e dell’enogastronomia di 

entrambi i territori interessati. 

 
 

3.6 Localizzazione del progetto  

(indicare dove saranno localizzati gli interventi) 

 Italia 
 Provincia Comuni 

 Bari  Putignano - Andria 

 Brindisi  Oria – Cisternino - Mesagne 

 Lecce  Tutto il territorio 

 
 
 
 

Albania 
 

Tutto il territorio 
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3.7 Periodo di realizzazione del progetto:  
 Data prevista per l’avvio del progetto: MARZO 2006 

 Data prevista per la chiusura del progetto: MARZO 2007 

 Totale  mesi: 12 

 

 

3.8 Sviluppo Cronogramma delle attività (diagramma di GANTT):  
Anno 1 Anno 2 

N. Attività 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

1                         

2                         

3                         

4                         

5                         

6                         

7                         

8                         

9                         

10                         

11                         

12                         

13                         

14                         

15                         

16                         

17                         

18                         

19                         

20                         
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3.9 Correlazione con l’asse e la misura di riferimento  
(max 10 righe) 

 Il Progetto risponde agli obiettivi dell’Asse di intervento e della Misura in quanto sviluppa un 

insieme integrato di iniziative al fine di rafforzare la cooperazione nel turismo e nella 

protezione e valorizzazione dei beni culturali e delle comuni tradizioni italo-albanesi. 

Si pongono concrete iniziative di supporto e accompagnamento istituzionale, in particolare 

tra le tre province pugliesi e le altre istituzioni locali e nazionali albanesi e le agenzie di 

sviluppo locali albanesi. 

Si pongono le basi per realizzare concrete iniziative di cooperazione anche dopo la 

conclusione del Progetto. 

 

 

3.10 Integrazione e complementarietà con le altre misure del Programma  
 (descrivere in max   10 righe la compatibilità del progetto con le priorità INTERREG) 

 
 
 
 
 
 
 

 
Il progetto si integra con le altre Misure dell’Asse IV – Turismo, beni culturali, cooperazione 

istituzionale e con la Misura 4.1 – Protezione e valorizzazione dei beni culturali - e con la 

Misura 4.3 – “Sviluppo della cooperazione istituzionale e culturale” in quanto alcuni degli 

obiettivi del progetto sono: il trasferimento di know-how e best pratics tra le istituzioni 

italiane e albanesi nel campo dello sviluppo di nuove forme di turismo alternativo e la 

valorizzazione del patrimonio culturale comune italo-albanese. 

Inoltre il progetto è in sintonia con la strategia di fondo del Programma incentrato su attività 

ed iniziative di Istitutional Building. 

  
 
 
3.11 Continuità con progetti Interreg realizzati nel corso del precedente 
periodo di programmazione (INTERREG II A)            Sì                 X  No               

 
 

3.12 Se sì specificare:  
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3.13 Integrazione e complementarietà del progetto con altri programmi 
comunitari e con le politiche nazionali e regionali  
(descrivere brevemente – max 20 righe – come il progetto contribuisce all’implementazione 

delle politiche comunitarie, nazionali e regionali (si veda anche la Legge regionale 25 

agosto 2003  n. 20, “Partenariato per la cooperazione”) 

 

 

Il progetto si pone l’obiettivo di sostenere ed accompagnare le Istituzioni e le Comunità 

albanesi coinvolte affinché si possano sviluppare strumenti e modalità di cooperazione 

durature nel tempo nell’ambito della cooperazione istituzionale, culturale e turistica, con 

l’obiettivo di valorizzare e diffondere immagini positive dell’Albania.  

Inoltre, il progetto in linea con le indicazioni contenute nella Legge Regionale del 25 agosto 

2003 n. 20 prevede iniziative a sostegno delle istituzioni locali albanesi attraverso delle azioni 

che mirino ad migliorare la cooperazione in ambito economico, giuridico ed amministrativo, 

in particolare modo per ciò che riguarda la qualificazione delle strutture di accoglienza 

ecosostenibili nei principali centri storici albanesi e la valorizzazione delle risorse umane 

presenti sul territorio.  
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4  Aspetti transfrontalieri 
 

4.1 Descrivere le caratteristiche transfrontaliere del progetto  

(qualità del partenariato transfrontaliero,  contenuto degli impegni sottoscritti; eventuale 

creazione di reti di cooperazione fra i partners,  integrazione fra i territori interessati, 

esperienze di cooperazione eventualmente già maturate fra i partners, ecc.). 
(max 30 righe) 

 
 
 
 
 
 
 
 

La rete tra i partners si rivela come particolarmente articolata e comprende per il versante 

transfrontaliero istituzioni Albanian Art Institute di Tirana, il Ministero del Turismo e della 

Cultura Albanese, l’Agenzia di Sviluppo Auleda, , l’Agenzia di Sviluppo Tauleda, . I partner 

italiani sono le Province di Bari, Brindisi e Lecce, la CNA di Brindisi, il Consorzio Puglia 

doc,il Coordinamento Siba dell’Università di Lecce, l’Ecomuseo della Pietra leccese del 

Comune di Cursi,  l’Istituto di Culture Mediterranee, il Ministero del turismo e della Cultura 

albanese, le agenzie albanesi di sviluppo Auleda e Tauleda. E l’Associazione Integra. Tale 

partenariato favorirà un interscambio proficuo tra i territori garantendo una solida rete in 

grado di promuovere esperienze formative con particolare riguardo ai giovani ed alle 

categorie svantaggiate quali ragazzi provenienti da famiglie a basso reddito o portatori di 

handicap. Inoltre,  il coinvolgimento delle realtà che possiedono la maggiore esperienza nel 

campo della promozione turistica innovativa del territorio consentirà di promuovere la 

diffusione di una nuova cultura e lo sviluppo di nuove prassi in materia di turismo alternativo 

di  accoglienza ecosostenibile. 

 

4.2 Descrivere l’impatto ed il valore aggiunto transfrontaliero del progetto  
(impatto e  risultati attesi sul versante albanese (max 20 righe) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il territorio albanese, legandosi ad una realtà turistica quale quella pugliese potrà beneficiare 

sia di una intrinseca valorizzazione del suo territorio che di una qualificazione dello stesso. Si 

pensa ad una qualificazione delle strutture, degli itinerari e delle emergenze culturali. Il 

territorio sarà così riorganizzato ai fini della fruizione turistica e di una promozione 

innovativa delle zone di pregio.  

 

 

 

4.3 Il progetto prevede attività da realizzarsi totalmente in Puglia?     
 

Sì �                 No    X� 
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5 Aspetti occupazionali e pari opportunità 
 
5.1 Il progetto prevede delle ricadute occupazionali?      Sì �  x            No � 

 

5.2 Se sì, descrivere l’impatto occupazionale, evidenziando l’applicazione dei 
criteri di pari opportunità 
(Se il progetto contribuisce alla creazione di nuova occupazione ed alle pari opportunità; 

indicare in quale modo (es. assunzioni temporanee o permanenti effettuate grazie al 

progetto, creazione d’impresa,  ecc.) max 20 righe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il progetto prevede la formazione di nuove figure professionali specializzate attraverso il 

coinvolgimento di giovani italiani ed albanesi in diversi settori: 

- è prevista la valorizzazione dell’artigianato e dei mestieri tradizionali attraverso 

attività didattiche di formazione-informazione al fine di creare un centro di 

costumistica teatrale per la realizzazione degli di abiti da scena; 

- saranno previsti corsi di formazione e stage al fine di incentivare microinterventi di 

riqualificazione del paesaggio rurale attraverso il recupero delle murature e delle 

architetture a secco con l’obiettivo di rivalutare un’arte antica italo-albanese che va 

scomparendo. 

- nell’ambito del turismo alternativo il progetto favorisce anche lo sviluppo di 

iniziative di nuove attività sul territorio italiano. 

Nel complesso il progetto garantisce la creazione di nuove figure professionali.  

Prevedendo uguali possibilità di accesso e permanenza nel mercato del lavoro e della 

formazione, nonché di promozione della partecipazione alla creazione di attività socio-

economiche sia per le donne che per le persone svantaggiate, il progetto garantisce il rispetto 

delle pari opportunità. 
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5.3 – Personale impegnato nel progetto (allegare i C. V.) 
 Inserire in maniera schematica le risorse umane previste per l’attuazione 

del progetto; indicare solo il gruppo di lavoro che svolgerà le funzioni 
chiave nelle attività progettuali. Allegare il Curriculum Vitae. (descrivere la 

funzione,  costo orario o giornaliero, l’impegno nelle attività di progetto). 

Impegno richiesto 

 

Nome e cognome 

 

Funzioni nell’ambito del 

progetto 

Unità di 

misura 

(ore o giorni) 

Quantità 

 

Costo 

unitario 

Costo totale 

Carmelo Calamia Dirigente Prov. Lecce – 

Coordinamento 

progettuale  

giorni 40 380 15.200 

Antonio Melcore Funzionario Prov. Lecce 

– Coordinamento 

territoriale  

giorni 40 260 10.400 

Gianfranco 

Piccino 

Funzionario Prov. Lecce 

– esperto rendicontatore 

giorni 40 260 10.400 

Renzo Paladini Consulente – 

Monitoraggio e 

valutazione   

giorni 30 250 7.500 

Francesco Ria Consulente/Tirocinante – 

Monitoraggio e 

valutazione   

giorni 30 250 7.500 

Giovanni Antelmi Dirigente Pol Com. Prov. 

Brindisi - Coordinamento 

progettuale territoriale 

giorni 36 389 14.004 

Stefano Gaudiuso  Dirigente Prov. Bari – 

Coordinamento 

progettuale territoriale 

giorni 30 380 11400 

Isa Carone Funzionario Prov. Bari – 

Team Work 

giorni 10 260 2.600 

Luigi De Luca  Direttore Istituto Culture 

Mediterranee – Lecce – 

Coordinamento 

progettuale  

giorni 15 333 4.995 

Rizzo Antonio  Dirigente Turismo 

Provincia di Lecce – 

Coordinamento Attività 

turistiche 

giorni 20 380 7.600 

Carmen Candido Funzionario Turismo 

Provincia di Lecce -  

Valorizzazione turistica 

giorni 7 250 1.750 

Antonio Lepore Dirigente Patrimonio 

Provincia di Lecce – 

Coordinamento 

microinterventi 

infrastrutturali 

giorni 20 380 7.600 

Raffaele De Santis Presidente Consorzio 

Puglia Doc – Team Work 

giorni 16 250 4.000 

Virginia Valzano Direttore Siba Lecce 

Team Work 

giorni 20 250 5.000 

Totale spese 
personale 

  

    109.949 
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6 Aspetti ambientali 
 

6.1 Localizzazione  

a) Il progetto è localizzato in aree SIC o ZPS? 

Sì �                 No    x� 

Se si allegare la relazione di Valutazione di Incidenza ex. D.P.R. 357/97 e D.P.R. 

120/2003 

b) Il progetto ricade in aree naturali protette regionali (ex LR 19/97)? 

Sì �                No    x� 

 

 

6.2 Presenza di specifici vincoli  

a) vincolo idrogeologico  

Sì �x                 No    � 

b) vincolo architettonico/archeologico (ex L. 1039/39) 

Sì �           No    �x 

Se si indicare quale 
______________________________________________________ 

c) vincolo paesaggistico (ex L. 1497/39) 

Sì � x                No    � 

c) vincolo L. 431/1985 

Sì �                 No    �x 

d) Aree ad elevato rischio di crisi ambientale (DPR 12/04/96, DLgs 112 31/03/98) 

Sì �                 No    �x 

Se si indicare quale 
______________________________________________________ 

e) altro 

Sì �                 No    � 

Se si indicare quale 
______________________________________________________ 
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6.3 Analisi degli impatti (positivi/negativi) sulle componenti ambientali 

Componenti 
ambientali 

Impatti (positivi/negativi) Eventuali misure di 
mitigazione 

Acqua 
Positivo, qualificazione del ciclo di 

utilizzo (per strutt. Turistiche)   

Suolo   

Ambiente Marino 

Costiero 
Valorizzazione e protezione   

Ecosistemi naturali Valorizzazione e protezione    

Gestione Rifiuti 
Positivo, qualificazione del ciclo di 

utilizzo (per strutt. Turistiche)    

Energia 
Positivo, qualificazione del ciclo di 

utilizzo (per strutt. Turistiche)    

Aria   

 
 

 

 

 

 

 

 



 

 74 

7 Integrazione  
 

7.1 Descrivere in forma grafica il grado di integrazione tra i diversi interventi proposti 
nell’ambito del progetto  
(es: sviluppo risorse umane, stage,  accompagnamento e sostegno all’organizzazione del servizio e/o attività 

oggetto del progetto, comunicazione e diffusione dei risultati del progetto, interscambio di esperienze,  buone 

prassi, ecc.) 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

 

 

Training / stage 

on the job tra le 

diverse strutture 

operative 

Organizzazione di eventi 

Sviluppo risorse 

umane 
Interscambio di 

esperienze, 

seminari e 

workshop 

Sviluppo di strategie 

congiunte italo-albanesi nei 

settori del turismo rurale, 

dell’arte, della cultura e della 

lingua.  

Sostegno Istituzionale 

(Institutional building 

Accompagnamento e 

sostegno istituzionale 

all’organizzazione ed 

erogazione del servizio 

Miglioramento delle 

condizioni di fruizione 

dei servizi da parte delle 

comunità locali 
coinvolte nel progetto 

 

Strumenti di comunicazione 

Diffusione delle informazioni alle comunità 

locali coinvolte; 

sviluppo di strumenti permanenti di 

interscambio di esperienze. 

Sviluppo di strutture durature di 

cooperazione per la promozione 

del turismo sostenibile nei 

territori coinvolti. 
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8 Innovazione 
 

8.1 Descrivere se, nel corso dell’attuazione del progetto, saranno utilizzate e 
in che misura le nuove tecnologie dell’informazione e della 
comunicazione  
(es: videoconferenza, e-learnig, comunicazione e/o trasmissione documentazione via 

Internet, ecc.). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le diverse  iniziative ed attività del progetto utilizzano e sviluppano molto gli strumenti ed i 

mezzi connessi con le nuove tecnologie dell’informazione e della comunicazione. 

In primo luogo le comunicazioni tra i soggetti del partenariato sono realizzate  ricorrendo, 

preferibilmente, alla trasmissione dei documenti e delle informazioni per via telematica sui 

siti già in possesso dei soggetti coinvolti. 

In secondo luogo, per le attività di comunicazione ed informazione verso l’esterno, verrà 

costruito un sito con dominio specifico, su cui verrà riprodotta tutta la documentazione 

ufficiale, nonché il calendario della varie iniziative, i punti di contatto, una forma di 

interazione con i fruitori delle attività. 

Infine, nel corso delle diverse attività progettuali saranno utilizzati strumenti dell’ITC per lo 

sviluppo dei servizi, con la costruzione di uno strumento telematico per la messa in rete delle 

notizie. 
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8.2 Descrivere, se previsto, l’aspetto innovativo dell’intervento proposto 
(dettagliare ogni aspetto innovativo, ad es. contenuto tecnico, modalità organizzative e di 

realizzazione, soluzioni progettuali, innovatività dell’idea progettuale, integrazione delle 

attività, modalità di erogazione dell’assistenza tecnica, dell’affiancamento consulenziale,  

ecc.- max 20 righe)  

 
 
 
 
 
 

Il progetto presenta diversi elementi di innovazione. 

In primo luogo, costituiscono innovazione di rilievo le modalità organizzativa 

ed operativa del progetto. 

Sotto il profilo organizzativo: individuazione di un network transfrontaliero 

che sovrintende all’organizzazione delle attività e delle iniziative per il 

territorio delle tre province ed in Albania superando l’ottica esclusivamente 

locale in cui ogni provincia organizza interventi solo per il proprio territorio. 

Sotto il profilo operativo: le attività sono integrate sia sotto il profilo 

territoriale che funzionale. 

In secondo luogo, un aspetto particolarmente innovativo è la creazione di  

un meccanismo di accompagnamento delle istituzioni albanesi al fine di 

facilitare lo sviluppo e la regolamentazione del turismo ecosostenibile sul 

territorio albanese. 
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9 Sostenibilità 
 

9.1 Descrivere la sostenibilità degli interventi  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Per come è strutturato, il Progetto risulta  sostenibile sia  nel corso 

dell’attuazione sia, soprattutto dopo la conclusione. 
 

Risorse tecniche, umane e gestionali  
Il progetto è sostenuto da adeguate risorse tecnico-professionali e gestionali. 

La struttura amministrativo-gestionale del Project leader ha gestito e gestisce 

diversi progetti, con risorse comunitarie e con un ampio partenariato locale e 

non; 

La organizzazione tecnico-professionale è in particolare qualità e 

competenza, essendo impegnate direttamente persone che operano da diversi 

anni nelle attività sviluppate dal progetto. Questo aspetto è stato curato sia per 

quanto riguarda i soggetti del versante italiano che quelli del versante 

albanese, come si può evincere dal partenariato e dalle persone indicate al 

punto 5.3 del formulario. 

 

Partenariato 
Il partenariato è incentrato sull’iniziativa comune tra le tre Province pugliesi e 

le Istituzioni pubbliche nazionali e locali albanesi. Questo rende molto stabile 

il rapporto di cooperazione nel corso del progetto; allo stesso tempo è 

condizione di sviluppo duraturo anche successivamente alla conclusione del 

progetto. In questa direzione è il coinvolgimento di altri partner del progetto. 

 

Altro 
Le iniziative sviluppate dal progetto ed i partner istituzionali ed operativi 

coinvolti consentono di ampliare le possibilità di approfondire i rapporti di 

cooperazione con i soggetti e le comunità locali albanesi. Infatti, diverse 

iniziative mettono a valore azioni ed iniziative che a volte hanno avuto la 

caratteristica della saltuarietà. Un obiettivo indiretto del progetto è anche 

quello di sperimentare valutare come rendere sistematici iniziative di 

cooperazione con possibilità di sviluppo interessanti. 
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10 – Il Potenziale di riproducibilità delle buone prassi   
generate dal progetto 

 

10.1 Descrivere il potenziale di riproducibilità delle buone prassi generate dal 
progetto  
(Illustrare brevemente) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I risultati ottenuti con lo sviluppo del progetto consentiranno di creare 

strumenti altamente innovativi allo scopo di favorire lo scambio delle 

conoscenze. 

La metodologia adottata dal progetto è facilmente riproducibile, soprattutto in 

considerazione del fatto che il costo del progetto è contenuto e adattabile ad 

altre realtà settoriali o geografiche. 

Pertanto il potenziale di riproducibilità del progetto è molto elevato. 

Le condizioni di riproducibilità del progetto sono riscontrabili nel modello 

organizzativo e nel modello di integrazione settoriale ed orizzontale sul 

territorio.  

Si ritiene che le iniziative previste e sviluppate dal progetto possano avere 

delle caratteristiche di esclusività, anche per le possibilità di futuri sviluppi (si  

vedano i punti precedenti del formulario). 
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11  Piano di comunicazione 
 

11.1 Descrivere gli interventi previsti in materia di pubblicità, comunicazione 
ed informazione durante l’attuazione e per la diffusione dei risultati del 
progetto. Evidenziare le modalità di diffusione della Carta dei servizi 
(eventualmente allegare una breve descrizione del programma di attività di comunicazione 

previsto, con particolare riferimento al territorio Albanese ed ai sensi del regolamento (CE) 

n.1159/2000 ). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

L’attività di comunicazione, diffusione e pubblicità, specifica per le azioni del 

presente progetto, è orientata a favorire la diffusione dei contenuti, a condividere, con le 

comunità locali coinvolte, i percorsi delle attività previste nel progetto, a comunicare i 

risultati raggiunti, ad indicare i possibili percorsi per rendere sostenibile in futuro le iniziative 

avviate nell’ambito del progetto. 

I soggetti principali che si intende raggiungere con la comunicazione sono: 

• autorità pubbliche locali; 

• comunità locali; 

• stakeholders (associazioni/organizzazioni che operano negli ambiti di attività del 

progetto). 

Le azioni previste sono: 

1. pubblicazione elettronica, con la predisposizione di uno specifico sito WEB dedicato alle 

attività di progetto, aperto non soltanto ai partner di progetto, ma anche ai soggetti 

coinvolti nel corso dell’attuazione del progetto 

2. informazione e diffusione: 

• definizione di una immagine coordinata di progetto; 

• creazione di un logo e dell’impostazione grafica degli strumenti di comunicazione e 

diffusione dell’informazione; 

• materiale divulgativo (pieghevoli, brochure informative, manifesti/locandine;  

3. diffusione a mezzo stampa di larga fruizione pubblica per eventi di particolare rilevanza; 

4. seminari informativi; 

5. predisposizione di CD Rom/DVD sulle attività e sui risultati del progetto; 

6. predisposizione di una documentazione finale sui risultati conseguiti. 

Dovrà essere garantito networking sia all’interno del partenariato di progetto sia con 

l’Autorità di Gestione del Programma. 

Inoltre si promuoveranno rapporti di collaborazione diretta con la stampa pugliese e la 

stampa specializzata anche tramite la realizzazione di inserti redazionali a cura dei giornalisti 

che offrano una ampia informazione sulla realtà albanese e sulla cooperazione tra Puglia e 

Albania. 
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12  Organigramma 
 

13.1 Organigramma di progetto (Definire le competenze assegnando ruoli e compiti ad ogni partner 

per l’attuazione del progetto) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Partner Ruoli Compiti 
Provincia di 

Lecce 

Project Leader; 

Networking e disseminazione; 

Artigianato; 

Ospitalità alternativa; 

Turismo sostenibile; 

Arte e Cultura; 

Lingua.  

Coordinamento del progetto; 

Amministrazione e rendicontazione del progetto; 

Costituzione del Network; 

Valorizzazione e trasferimento delle buone pratiche e 

know-how; 

Gestione delle attività didattiche e di formazione; 

Promozione e sviluppo dei B&B; 

Promozione del turismo sostenibile; 

Coordinamento microinterventi presso il centro di 

coordinamento di Masseria Torcito; 

Promozione di prodotti comuni linguistici italo-albanesi; 

Accompagnamento del Ministero Cultura e Turismo 

Albanese nella formulazione di una legge che provveda 

alla regolamentazione dei B&B albanesi. 

Provincia di 

Brindisi 

 

Networking e disseminazione; 

Ospitalità alternativa; 

Turismo sostenibile; 

 

Costituzione del Network;  

Valorizzazione e trasferimento delle buone pratiche e 

know-how;  

Promozione e sviluppo dei B&B;  

Promozione del turismo sostenibile; 

Accompagnamento del Ministero Cultura e Turismo 

Albanese nella formulazione di una legge che provveda 

alla regolamentazione dei B&B albanesi. 

 

 

 

Provincia di 

Bari 

Networking e disseminazione; 

Ospitalità alternativa; 

Turismo sostenibile; 

 

 

Costituzione del Network; 

Promozione e sviluppo dei B&B;  

Promozione del turismo sostenibile; 

Accompagnamento del Ministero Cultura e Turismo 

Albanese nella formulazione di una legge che provveda 

alla regolamentazione dei B&B albanesi 

Coordinamento 

Siba Università 

degli Studi di 

Lecce  

Arte e Cultura   

Realizzazione sistema GIS e rappresentazione virtuale 

modelli 3D. 

Istituto di 

Culture 

Mediterranee 

Arte e Cultura Realizzazione e gestione del teatro all’aperto; 

Creazione di una rete degli ecomusei del territorio. 

Ecomuseo di 

Cursi  

Paesaggio rurale Coordinamento dei corsi di formazione e stage finalizzati 

al recupero delle murature e delle architetture a secco. 

Consorzio Puglia 

Doc 

Enogastronomia Redazione di un ricettario comune italo-albanese; 

creazione di un marchio di qualità enogastronomico. 
CNA Brindisi Artigianato Produzione di un documentario in Puglia e di uno in 

Albania. 

Ministero Cultura 

e Turismo 

(Albania)  

Networking e disseminazione; 

 

Sviluppo di attività di networking finalizzate alla 

condivisione in rete del flusso di informazioni, alla 

promozione di dibattiti, incontri e seminari, ed alla 

promozione di attività di formazione e divulgazione. 

Agenzia di 

Sviluppo Auleda 

Networking e disseminazione Sviluppo di attività di networking finalizzate alla 

condivisione in rete del flusso di informazioni, alla 

promozione di dibattiti, incontri e seminari, ed alla 

promozione di attività di formazione e divulgazione. 
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Agenzia di 

Sviluppo Tauleda 

Networking e disseminazione Sviluppo di attività di networking finalizzate alla 

condivisione in rete del flusso di informazioni, alla 

promozione di dibattiti, incontri e seminari, ed alla 

promozione di attività di formazione e divulgazione. 

 

 

 

13. COORDINATE BANCARIE DEL PARTNER CAPOFILA 
 

DATI INERENTI IL TITOLARE DEL CONTO BANCARIO 

NOME                                                                              

                                         

COGNOME                                                                              

                                         

INDIRIZZO                                                                              

                                         

                                                                              

                                         

LUOGO                                             CODICE POSTALE             

                                         

CONTATTO                                                                              

                                         

TELEFONO                                  TELEFAX                                  

                                         

E - MAIL                                                                              

                                         

NUMERO IVA                                                         
 

DATI INERENTI LA BANCA 

NOME                                                                            

                                       

                                                                            

                                       

INDIRIZZO                                                                            

DELL' AGENZIA                                       

                                                                            

                                       

LUOGO                                             CODICE POSTALE           

                                       

CODICI         ABI              CAB                   CONTO                           

                                       

CIN                                                                            
 

OSSERVAZIONI: 

 

 
 

 

 

 

 

DATA + FIRMA DEL TITOLARE DEL CONTO 

(Obbligatorio) 
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14. Elenco degli allegati al formulario: 
 
 

 Allegato 1 – Domanda di partecipazione 
  
 Allegato 2.1 - Dichiarazione del Leader partner   
  
 Allegato 2.2 –  Dichiarazione di cooperazione tra i partners 

  

 
Allegato 2.3 - Dichiarazione di inclusione dell’intervento in Siti Natura 2000 in 
Puglia (se del caso) 

 
 

 

 

 

CV del gruppo di lavoro impegnato nel progetto 
 
Documento di identità del legale rappresentante del soggetto capofila 
 
altro (specificare) 

 

 

 

Data………………………                                     Il Parner Capofila 

                                                                               <funzione e nome> 

 

 

                                                          Firma  e timbro …………...…………  

 

 

 

Parte riservata alla Regione Puglia 
 

 

 

Data di ricevimento: ……………………….. 

 

 

Numero del progetto e/o di protocollo: ……………………… 

 

 

Amministrazione ricevente: ………………………………………………………. 

 

Il funzionario 

______________________ 

 

 
 

 

 

Allegato 2.1 

 
DICHIARAZIONE DEL LEADER PARTNER   
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Il sottoscritto, in qualità di rappresentante legale del Leader partner  (nome organismo) del 

progetto (titolo), designato di comune accordo dai partners del progetto: 

 

1. si impegna a presentare, a nome e per conto di tutti i partner, la domanda di finanziamento 

pubblica per la realizzazione del progetto; 

2. specifica che il presente progetto viene presentato presso l’ufficio competente della Regione 

Puglia sia in copia cartacea che su supporto informatico; 

3. dichiara che le informazioni ed i dati forniti nel formulario di presentazione del progetto e nei 

suoi allegati sono veritieri; 

4. dichiara che il progetto non si sovrappone ad altri interventi finanziati con altri programmi 

Interreg, con altre misure analoghe del POR Puglia 2000-2006 e del Leader + per la stessa 

area di cooperazione; 

5. si impegna a corrispondere, quale referente unico e in accordo con gli altri partner, alle 

richieste di chiarimenti, integrazioni che dovessero pervenire dall’Autorità di Gestione del 

Programma;  

6. si impegna comunicare agli altri partner gli esiti e le decisioni assunte, a seguito 

dell’istruttoria del Comitato di Direzione e all’Autorità di Gestione l’accettazione delle 

modifiche e prescrizioni adottate; 

7. si impegna realizzare il progetto conformemente a quanto riportato nel formulario di 

presentazione dello stesso;  

8. si impegna a sottoscrivere congiuntamente una convenzione tra i partner del progetto per la 

realizzazione dello stesso, a seguito di esito positivo dell’istruttoria; 

9. si impegna a rispettare gli obblighi dei beneficiari derivanti dalle norme comunitarie e 

nazionali; 

10. dichiara di non aver ottenuto, per alcuna attività compresa nel presente progetto, altri 

contributi da parte dell’Unione Europea per altri programmi comunitari. 

 

Data                                                    

 

<Funzione e nome del legale rappresentante> 

                                                                                

…..……………………………………………….. 

                                                                                         Firma e timbro 
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Allegato 2.2  
 

DICHIARAZIONE DI COOPERAZIONE TRA I PARTNERS 
(Carta intestata) 

 

Con la firma della presente scheda il partner 

………………………………………………………………….………………………….. 
                                                                          (indicare il nome del soggetto partner) 

 

dichiara sotto la propria responsabilità: 
 

1. di designare quale Leader partner 

…………………………………………………………………………………………. 
                                                                    (indicare il nome dell’organismo) 

 

che si impegna a presentare la domanda di finanziamento per la realizzazione del progetto  
 

………………………………………………………………………………………………………………………………… 

                                                                              (titolo del progetto e/o acronimo) 

 

2. che le informazioni ed i dati forniti nel formulario di presentazione del progetto e nei 

suoi allegati sono veritieri; 

3. di impegnarsi a fornire ai servizi competenti tutte le informazioni e/o documenti 

ritenuti necessari per valutare il progetto e seguirne la realizzazione; 

4. di impegnarsi a realizzare il progetto conformemente a quanto riportato nel 

formulario di presentazione dello stesso e, in particolare di partecipare alla 

realizzazione del progetto: 

- per un importo di   € …………………  

- per la realizzazione delle seguenti attività: 

       …………………………………………………………………………………… 

       …………………………………………………………………………………… 

5. di impegnarsi a tenere, per le spese inerenti il progetto, contabilità separata; 

6. di sottoscrivere congiuntamente una convenzione tra i partner del progetto per la 

realizzazione dello stesso, a seguito di esito positivo dell’istruttoria;  

7. di impegnarsi a rispettare gli obblighi dei beneficiari derivanti dai Regolamenti 

comunitari e dalle norme nazionali; 

8. di autorizzare l’Ente preposto al controllo, ad effettuare tutte le verifiche tecniche ed 

amministrative ritenute necessarie sia in fase di istruttoria che dopo l’eventuale 

concessione del contributo; 

9. di dichiarare che il progetto non si sovrappone ad altri interventi finanziati con altri 

programmi Interreg, con altre misure analoghe del POR Puglia 2000-2006 e del 

Leader + Puglia.  

10. di non aver ottenuto, per alcuna attività compresa nel presente progetto, altri 

finanziamenti in base a leggi regionali, nazionali e comunitarie. 

 

Data ………………………                                Per <il partner …………..………………….> 

                                                                                                                                                                                                                                           

<funzione e nome del rappresentante legale> 

 

Allegato 2.3  
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Dichiarazione di realizzazione dell’intervento in Siti Natura 2000 in Puglia 
(pSIC/ZPS) ex Dir. 92/43/CEE, D.P.R. 357/97, D.P.R. 120/03 

 

 
Il sottoscritto [generalità del legale rappresentante], in qualità di rappresentante legale del partner 

capofila [nome organismo], del progetto [titolo del progetto], designato di comune accordo dai 

partner del progetto 

 

DICHIARA 

 

che il suddetto progetto localizzato in [chiara specificazione localizzativa del progetto, con 

l’indicazione del comune, frazione o zona o località della stessa], insiste sul/i seguente/i Siti 

Natura 2000 (pSIC e/o ZPS): [Specificare Codice e denominazione dei siti interessati]. 

 

Dichiara inoltre che il progetto ricade in area sottoposta ai seguenti vincoli: [indicazione degli 

eventuali vincoli gravanti sull’area o altre informazioni ritenute utili a caratterizzare la 

collocazione]. 

 

 

 

 

Data _________________________ 

 

Firma 

_________________ 

 

 


